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Urmánczy Nándorné 
Szakácskönyve 

az úri világ ízlése. 

f A könyv ára 3 korona 6 0 
• A szerző könyvének tiszta 
l jövede lmét a háború árvái ! 
V fel segítésére fordítja. J 

Eltér az eddigi sablonos rendszertől. 
A mai viszonyokhoz alkalmazkodik. 

co Közel 500 eredeti ételreceptjét a 
szerző maga próbálta ki és a ki 
utána csinálja biztosra mehet. 

X Főszempontja: takarékosság, izle-
tesség, egészség. 

Kiállítása művészi: címfödelét Glatter \ 
Gyula festőművész rajzolta. 

Frankl in-Társulat k iadása. 

Megrendelhető: 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t-nál 
Budapest, VI., Andrássy út 21. 

DIPLOMÁCIAI 
0KHÁH90K 

Bevezette .és összefüggésük szerint feldolgozta 

Dr. N É M E T A L F R É D 
miniszterelnökségi miniszteri titkár. 

Az osztrák-magyar vöröskönyv, a 
német fehérkönyv, az ant?ol kék­
könyv, a francia sárgakönyv, az 
orosz narancssárgakönyv, a belgra 
szürkekönyv és a szerb kékkönyv 
:: hivatalos okiratai. :: 
E munkának nagy érdekessége abban van, hogy a 
háború küszöbén lefolyt diplomáciai akciók okmányait 
összefüggésük szerint csoportosítja és magyarázza, 
ami által mindenki világos képet nyer a világháború 
okairól és előzményeiről. E mű teljes anyagát adja 
az összes hatalmak diplomáciai aktagyüjteményeinek, 
melyek egész terjedelmekben még magyarul meg nem 
jelentek. Különös aktualitást nyer az elkövetkezendő 
béketárgyalások idején, mert * tárgyalások egyik 
kiindulópontjául ez okmányok fognak szerepelni. 
Terjedelme 640 oldal. A Franklin-Társulat kiadása. 

Ára 8 korona. 
Minden könyvkereskedésben kapható. 
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l 

agyar :: Szerkeszti :: 

R A D Ó A N T A L 

Könyvtár 
ÚJ SOROZAT. 
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A halál. 
Dr. Nothnagel Hermann orvostanár klasszikus 
becsű előadása. Fordította Schöpflin Aladár. 
(799. szám.) Ára 30 fillér. 

Az orosz hadsereg züllése 
az orosz-japán háborúban. 
Vereszájev orosz katonaorvos emlékirataiból. 
Ford. Ruttkay György. (796-798. sz.) Ára 90 fill. 

A Világháború Naplója. 
Hatodik füzet. A háború 1915. évi március— 
áprilisi eseményein kívül Molnár Ferenc, Lázár 
Miklós, Franyó Zoltán czikkeit tartalmazza. 
(781—782. szám.) Ára 60 fillér. 

A 800-ik szám. 
A nyolczadik jubiláris ünnepi füzet Gyulai Pál 
néhány legszebb Bírálatát adja, megannyi gyön­
gyét a magyar kritikai irodalomnak. Ára 30 fill. 

Mindenütt kapható! t 
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L A M P E L R . könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál, Budapest, 
VI. ker., Andrássy-ut 21. sz. és minden 
hazai könyvkereskedésben megrendelhető; 

L A M P E L K. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál, Budapest, 
VI. ker., Andrássy-ut 21. ez. és minden 
hazai könyvkereskedésben megrendelhető: 

L A G E R L Ö F Z E L M A 

Regény két kötetben 

Fordította 

B E N E D E K M A R C E L L 

Á r a 8 korona 

L A G E R L Ö F Z E L M A 

Regény két kötetben 

Fordította P O G Á N Y K Á Z M É R 

Ára 6 korona 

49. SZ. 1915. (62. ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-uteza 11. 
Kiadóhivatal: TV. Egyetem-uteza 4. 

SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
Egyes szám 
ara 40 fillér. 

Előfizetési \ Egészévre 
teltételek • F é l é v r e  

jeueteieK. \ N e g y e d é v r e _ _ 

30 korona. A «Világkrónikáival 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

A TÁMADÁS PILLANATÁBAN. 

A Z É S Z A K I H A R C Z T É R R Ő L . — Holndonner önkéntes fölvétele. 
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N O É M I FIA. 
REGÉNY. IRTA LACZKÓ GÉZA. (Folytatás.) 

Ma Szolnokon énekelte, őrült lucziferi görcsöt 
csinálva magából, Ravelnaky Pál: 

— Meg-ún-tamot-tamá-sodik-helyet, 
Az-egyhangu-szabá-lyosé-letet . . . 

Holnap már Győrben utánozta a kis Dini a 
direktor édeskés, nyulongó zenéjü szavalását, 
«melyúj-Erőtszül-új-F'ilá-gotád!»... Majd Sop­
ronban küzködött Arabella fájdalmas vissza­
emlékezése a szép múlt feltolakvó emlékeivel... 
Aztán szabad délelőttjük pogácsás kirándulása 
a Zobor csúcsáról bámult le Nyitra kopasz 
hegyét koronázó várra, Vazul mohos tornyára 
s a Párutcza szennyes, rendetlen régi ghetto-
jára . . . Nyíregyháza homokján gördült utóbb 
a könnyű szekér Dinivel lakásadójuk szőlleje 
f e l é . . . 

Közben a csoport-képek sarkai bekonyultak, 
a ládák festése eső, dobálás alatt kopott, cse­
réppé zúzódva került elő'a jelmezek gyűrött 
réteséből lámpa-golyó, üveg, tógát, trikót csú­
nyán megviselt a polgárháború, Coriolanus 
rekedt unalommal csörgette a vize apadt 
klasszikus patak árját, öt darab ággal közeledett 
a birnami erdő Dunsinanhoz s a színfalak 
mögött vad ütközetet csattogtatott az ügyelő 
két szál karddal, az első jelenésben szerecsen 
Othello halvány mulattá izzadt az ötödik fel­
vonásra, a nemes Antonius egy próbára makogta 
el az örökös darálásban végkép elfelejtett sze­
repét, ezen a magos színpadon kilátszottak a 
hátsó függönyt tartó kötélcsomók, azon a kicsin 
úgy roggyant ránczba alul a kortina, mint 
tábornok bokáján a nadrág, lehangoló össze­
hasonlítást tehettek fél Magyarország százféle­
kép komisz borju-pörköltjei között, tót, német 
és magyar kultúr-közöny között, míg végre 
Nyíregyházán a köztársaság nemes hajója zá­
tonyra jutott: fél gázsival két hónapi szünet! 

A Lányi-család a sugóékkal Tokajra vonult 
egy becsületes mészáros két földes szobájába s 
míg az özvegy a piaczon emelgette tenyerében 
bizalmatlanul a hátha kolerás dinnyéket, Ara­
bella és a fia a hátul kerítetlen udvar meredeken 
lefutó puszta partja felett ülve nézegették a 
mélyen alattuk sárgálló Tisza-könyök vizén 
elúszó tót tutajokat . . . 

XIV. 

A tokaji tejivó, slafrokban járó, hosszan alvó 
unalmas nyugalomban eszmélt rá először Ara­
bella, hogy a végsőkig feszített húr csak azért 
nem szakadt szét, mert petyhüdtté ereszkedett. 
Ha elfeküdt a fűben vagy a tornácz kemény 
szalmaágyán, a melynek a mészároslegény álma 
alatt való recscsenése behallszott hozzá a kis 
szobába emlékezésektől terhes éjjeken, a haj­
szás szezon ki nem nyújtózható minden fáradt­
sága felzsongott sajgó derekában, testétől elvált­
nak bizsergő lába ólmos zsibbadásában, a rég 
nem szívott tiszta levegőtől mámoros fejében. 
Alarcz alá nem kényszerülő vére-lüktetése csaló­
dásról, még korai társtalanságról panaszolt 
zúgó fülében; komoly vád sötét szárnyát suhog­
tatta meg aggódása az egyetlen szent köteles­
ségéről meg-megfeledkezett anya fölött; a művé­
szet meredekjéről a rutin széttaposott ország­
útjára leereszkedett egy-egy alakítása döbben­
tette meg visszaemlékező önérzetét. De vágy, 
szemrehányás, késő ijedtség, mind olyan hal­
vány volt, erőtelen, mintha nem is az élet lenne, 
a miben most imbolyog, csak valami fényetört 
tükör mélyén homályló kopottas képe. S hiába 
próbálta meg fényt gyújtani a fakult színeken, 
a hideg fogalommá árvult érzés nem lobbant 
föl soha, legfeljebb lágy sziporkázásig hevült. 
Zaklatott fejében azonban éberen nyüzsgött a 
gondolat. Eleinte összevissza tódult belé a múlt 
minden nagy mozzanata, jelentéktelen aprósága, 
egymást keresztezve, szakítva, megzavarva, 
aztán egy délután a rét virágai közt dalolva 
szaladgáló leánykák mellett szénagyűjtő asszo­

nyok görnyedését látta, a kik nagy lepedőkbe 
púpozva nátukra az összegereblyélt illatos 
kincset, gondolkozó meghajolásban lépegettek 
lassan a falu felé s nem tudott megszabadulni a 
képtől. Eljött-e hát az ő számára is a tarka 
mezőben andalgást fölváltó betakarítás komoly 
ideje? Eszébe jutottak a napok, mikor édes 
anyja kitudja milyen vágyakat, tervet her­
vasztva vissza magába félrehajolt az ő életének 
feslő bimbaja e lő l . . . s lassan, észrevétlen rend 
csitult a zagyván tolongó emlékek közé, útmuta­
tásul a jövő körvonalait rajzolgató ábrándo­
zásnak. 

A fáradtság már nem fájt s a múltjában való 
aggodalmas keresgélés, a jövőt faggató ideges 
gyávaság boruja szétfoszlott a falusi élet sze­
gényes, de nyugodt bája elől. A tutajukról föl­
álmélkodó óriás gomba tótoknak kendőjével 
integetett, a fölsőséges ember s gyerek kevert 
mosolyával nézegette a libatömést, ebéd után 
apró darabkákra metélte a moslékba szánt 
dinnyehajakat, ablakába cserepes virágot szer­
zett ő is és szorgalmasan öntözgette a reggeli 
sűrű tejszínes kávé mellé adott korsó vizével, 
egyszer megtekintette a fejést is és csodál­
kozott, hogy a tehénnek nem fáj az a mérték­
telen nyomogatás, ránczigálás, meghallgatta a 
mészáros előadását a különböző «tehen» húsok­
ról, megtanulta, hogy az a fekete, rágós, különös 
illatú városi marhahús nem egyéb, mint öreg 
bika, elmélázott a hazatérő gulya mögött tül­
kölő melódián, ismeretségi körébe léptek a 
filloxéra s a «fenerosszpora», a melyeknek pusztí­
tásai éppen ebben az évben emelkedtek hihetet­
len méretüekké, saját szemével sajnálta meg a 
furmint, balafánt, gohér gerezdek senyvedését a 
Nagyhegy zöldje ragyás oldalán, csibét dajkált 
és macskát simogatott. 

Dini egy kis elszabadult foxi szeszélyével 
nyargalt a tyúkok közé, ólálkodott a napi élet 
minden nevezetesebb mozzanatánál: fejesnél, 
etetésnél, borjubontásnál, kukucskált ki a kerítés 
lyukán a félelmetesen poroszkáló tehenekre, 
dugta be orrát a pinczegádoron, barátkozott a 
mogorva komondorral, de az udvaron túl 
sosem merészkedett. 

Lányiné s a súgó felesége főztek, elmoso­
gattak, ételekről beszélgettek s a délutáni 
álmot többre becsülték a falu minden poros, 
trágyaillatu csodájánál. A kövér súgó kabátjára 
szélesen kihajtott hálóingben magános expedi-
cziókra indult kora reggel, gombával, egy-egy 
üveg borral, gyökeres növényekkel, gyufa­
skatulyába zárt bogárral tért meg ebédidőre, 
rejtélyes helyeken áztatta magát féldélelőtt a 
Tiszában s piríttatta hasát a nappal, mert az 
igen egészséges és étvágyat csinál. Leveli békát 
fogott időjósnak, létráját öt napig faragta s 
esténként, vándorló kis ripacs korából nagyszerű 
történeteket röhögött alig érthetővé föl-fölizzó 
csibukja mögül a tornácz homályában. Máskor 
nem is esett színházról szó soha köztük. 

— A Kata volt akkor ott a súgó, de olyan 
kicsi volt a társulat, hogy neki is ki köllött 
mászni a lyukból egy-egy . . . hahaha! . . . alakí­
tásra, addig más bújt a helyibe. Jövök mint 
Ádám az eszkimó-szinben s éppen akarom 
mondani: «E korcs alak, e torzkép volna-é nagy­
ságomnak bitor örököse ?», mikor meglátom a 
Katá t . . . t e ! . . . majd megpukkadtam . . . négy­
kézláb mászott, kibontott haja előrecsapva 
lógott a földre, úgy lóbálta magát, mint egy 
medve és röfögött a hülye . . . nem tudta, hogy 
az eszkimó állat vagy ember . . . ráborultam a 
Jancsira s úgy vakkantgattam.. . a nevetéstől 
majd megfulladva: «Luczifer, megőrülök, el 
innen, el!» Jancsinak könnyű volt, ő egy ördögi 
hahotával kivágta magát. •* «• 

Aztán jöttek a többé-kevésbbé régi színész-
adomák a nagy Felekiről, a kinek a mikor nevét 
kiabálta a karzat, a közönség fele kiment, a 
•Bennem is Árpád vére buzog* hősi sorról, a 
mely a sváb kolléga szájában «Penem is árpáié 

poszog»-gá ferdült, a látcsőről, a melynek 
Laura szerint nincs jó akusztikája, az igazgató 
lányáról és kamasz szerelmeséről, a kik egy 
szobába zárva reménytelen szerelmüket, a kul­
csot kihajítják az ablakon s halálra készülőn 
veszik be a tréfás patikus méreg gyanánt el­
adott rebarbaráját, szinészpárbajról, a melyben 
az egyik fél elesik az üres pisztoly pukkanásá-
tól, alkörmöst önt végig mellén a markában 
szorongatott kis üvegből s éjjel mint az áldozat 
szelleme huhog fehér lepedősen a gyilkos ágya 
előtt, szórakozottakról, a kik előadás derekán 
levetkőznek, lemaszkirozzák magukat, az ökör­
ről, a mely mint Hamlet apjának szelleme 
dugja fejét a tágas istállóba ácsolt színpad 
kulisszái közé s a részegesről, a kinek hiába adja 
fel a súgó háromszor is a «Honnan jössz?» kér­
désre adandó «Keresztelőrül» választ, mindany-
nyiszor egyet legyintve szól partnerére: «Kezdd 
előrül!» 

Az egyik ezt tudta, a másik azt; nevetgélve, 
mesélve várták a tán sosem élvezett kilenczórai 
kéjes elálmosodást. Dini nagyanyja ölére hajtva 
fejét figyelte s fűzte tovább elszenderedőn a 
bolondos meséket. Egy nagyobb hahotára ékte­
len vonításban ébredt a tornácz alján kint he­
verő komondor; Dini, a kire egyszer fölágas­
kodott, ijedve emlékezett a vállán nyugvó kör­
mös mancsokra, a kis szája elé vörös nyelvet 
lógató dögleletes lehelletre, nyafogva sürgette 
meg az aludni menést s a mészároslegény sötét 
árnyéka tompa léptekkel közeledett az udva­
ron keresztül a hangos eljojczakázás közben 
megürülő fekvőhelye felé. 

XV. 

— Ja, ha én ezt tudom, — hajtotta föl, a 
színház épületből az utczára lépve, vékony 
felöltője gallérját a hősszerelmes — nem adom 
kosztba téli kabátomat Makón! 

Arabella szeme a próba sötétjétől még va-
kulón pislogott a vékony hóréteg fölött néma 
sűrűségben hulló fehér pihék közé. 

— A helyett, hogy most az én hátamon menne 
be az Elefánt meleg éttermébe s gyors pinczér-
kezek húznák le rólam óvatosan, eddig már 
biztosan egy hagymatermesztő jámbor nazaré-
nus vállán fagylódik hideg templomukban. — 
A tárczájából közben előkotort szines czédulára 
fejcsóválva tekintett: — Tessék, már kéthete 
lejárt. Halt! — kiáltott rá egy mellettük el­
haladó faczipős, báránybőr kucsmás paraszt-
kölyökre — vidd e sorsjegyet apádnak. . . 
A sors jegye! 

Arabella divatos, ujjatlan, szűrszerü téli 
kabátját elől összekapva rejtette melegébe 
búcsúzásra harmadszor is hiába nyújtott kezét 
s úgy nevetett a papirost böngésző szerb fiúcska 
ámuló elcsoszogása után. 

— Megoldottam a nemzetiségi kérdést! Gyere, 
Arabella, az Elefántba egy pohár sörre! 

— Nem lehet, Honti! A fiamnak kell egy 
irkát vennem még ebéd előtt, reggel, hogy el­
ment, már csak egy tiszta lap volt a régiben. 

— Addió tehát! Az ötödik pohárt az önfel­
áldozó anyákra fogom üríteni! 

Arabella behúzta arczát a hosszú, göndör-
szőrű prémgallér selymes simogatásába, át­
vágott a térén, a gonddal kiválasztott irkát 
hóna alá egyengette, hogy össze ne gyűrődjék 
s éhesen, frissen, derülten ért haza a meleg 
szobába. 

Az asztaltól két lépésnyire mosolyogva állt 
meg: 

— Na, Dini! Nem köszönsz? 
Az asztalnak hasalt fiúcska összevissza tin­

tás kis ökle egy pillanatra megállt a nagy 
kapa betűk kusza során, tintafoltos orrát 
komolyan fölütötte: 

— Szerbusz! — s a következő perczben már 
kikandikáló nyelve hegyével is mintha segíteni 
akarta volna a rakonczátlan betűk rendbe-
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Karátson Lajos (honvédelem). Bartóky József (földművelés). Tőry Gusztáv (igazságügy). Jeszenszky Sándor (elnökség). 

szedését. Egy újabb pocza azonban megállí­
totta s hogy elterelje a saját figyelmét is róla, 
a tanító bácsitól ellesett mozdulattal simogatva 
állát, szigorúan megkérdezte: 

— Hoztál irkát? 
— Igen! — felelt nyájas büszkeséggel az 

anyja. 
— Akkor jó! 
— Itt van, fiam! — tette elébe a fénylő, 

tiszta füzetet. 
— Ez nem jó! — rázta meg fejét Dini. — 

Zöldnek muszáj lenni és nem diktandónak. 
Az ajtóban megjelent Lányiné kék kötényes 

csípejére helyezett ököllel, a melyben egy nagy 
fakanál gőzölgött illatosán: 

— Na, már itthun vagy? A hus pedig még 
nem puha. Büdös mészárosok!... Minek az a 
kabát? Elmégy? Mindjárt kész az ebéd! 

Arabella hóna alá fcgta a füzetet és indult: 
— Bögtön itt leszek! 
Egy negyed óra múlva már Dini előtt feküdt 

a kicserélt füzet, a melyet hiába vizsgálgatott 
zord szigorúsággal, semmi hibát sem talált 
rajta. 

— Na, eriggy innen, Dini! Terítek! — jött 
Lányiné, egyszerre hozva abroszt, evőeszközt, 
tányért, poharakat. 

— Ne gyűrd, nagyi, az irkámat! Úgy lö­
köd! — pakolászott táskájába a fiú. 

— Mutattad már, mit kaptál? 
— Még nem! — nyomta meg Dini külön a 

két szót, mint a ki tudja, mit csinál. — Ebéd 
után akartam, de mert kikotyogtad, már most 
meg kell mutatni. 

— Miféle beszéd ez, Dini, kikotyogta? — 
szólt rá az anyja enyhe szigorral. 

— A Lukcsics Béla tanító úr mondta, hogyha 
az ember olyat mond, a mit még nem kell, 
akkor kikotyog. 

A két nő félrehajtott fejjel mosolygott össze. 
— Itt van! — adta elő Dini a széles sárga 

keretű kis lila lapot, a melyről meghatódva 
olvasta le Arabella: «Példás magaviselet és 
szorgalom jutalmául Lányi Dénes Il-ik o. 
tanulónak.* 

— Most mar aggyal busz krajczárt, Arabella, 
mert jól tanulok. 

— Minek? 
— Szögre! 
— Miféle szögre? 

r — A czipőm talpába akarom verni kívülről, 
mint a Haramzsics Jóska, hogy ne kopjék. 

Arabella ölébe kapta a csöpp férfiút, a ki 

Vértesy Géza (Ö Felsége személye körüli). 

némi sértődéssel, de örömmel állta a csók-
özönt. 

Ebéd után föl s alá sétálva, a könyvet koron­
ként összekapcsolt kézzel maga elé eresztve, 
a mennyezetre pislogva, ide-oda hajolgatva, 
meg-megállva magolta leczkéjét a kis ember 
halálosan komoly büszkeséggel, hogy most már 
ő is tanul, mint az Arabella. Aztán az ablakhoz 
lépegetett, megnézte nagyanyjának a kis aszta­
lon heverő zsebóráját, hátára kanyarította 
táskáját, kezet csókolt az anyjának s egy másik 

kézcsókkal fölébresztette az özvegyet, a ki 
riadtan ült föl a díványon: 

— Mi az? 
— Megyek! — szólt a kis fiú és az ajtó felé 

haladt. 
— Mit fogunk evvel a fiúval csinálni, ha el­

megyünk Zomborból? — szólalt meg Arabella, 
a rég becsukódott ajtót nézve folyton. 

— Mit csináljunk? Jön velünk Bajára! — 
ásított egy nagyot az özvegy. 

— Hogy fogja ez kijárni a második elemit, 
igazán nem tudom! 

— Tán kosztba akarod adni? 
— Isten m e n t s ! . . . Csak valami állandó 

helyre tudnék kerülni! 
— Mért nem mentél férjhez a Zólyomihoz 

vagy a kis kékszemű katonához? 
— Ugyan, mama, miket beszélsz! 
— Azt, hogy ügyetlen vagy, szerény, össze­

húzod magadat. Én már lemondtam rólad, hogy 
reklámot tudj csinálni a tehetségednek. A hol 
vagy, ott szeretnek, jó kritikákat kapsz, telt 
házakat hoz a jutalomjátékod, de a pesti lapok 
azt se tudják, hogy a világon vagy! Elég szomorú, 
én mondom neked, anyád, a ki már sokat lát­
tam ebben a rossz világban, most a reklám, az 
minden! Meg az összeköttetés. Az én időmben, 
az igaz, hogy eleinte nyomorgóit a tehetség, 
de végül mégis csak odakerült az őt megillető 
helyre . . . Köll valamit vasalni? 

— Igen, mama, a sárga sleppes ruhát. 
— A fiit terest?. . . Bizony, hanyatlik a szi-

nészség, a grófi uri társaság nincs már . . . akkor 
még hazafias pártolásban volt része a színész­
nek . . . hajaj, az én időmben! Ez a sok suszter-
fiu meg házmesterlány, a ki négy év alatt 
színművész őnagysága lesz az akadémián, gaz­
ember volt az is, a ki kitalálta, a zsidók elárasz­
tanak bennünket . . . a mióta az első zsidó, az 
a Mansberger Jakab direktor lett, azóta a többi 
direktor is . . . — szállt vissza Arabella felé 
foszlányosan Lányiné szava, a melynek önmagá­
val vitatkozó morgása a konyhából is behal­
latszott. 

(Folytatása következik.) 

M H M M H B H 

Pap Elek (pénzügy). Báró Kazy József (földművelés). Ottlik Iván (földmívelés). Némethy Károly (belügy). 

A T I T K O S T A N Á C S O S S Á G G A L K I T Ü N T E T E T T Á L L A M T I T K Á R O K . — Erdélyi fényképei. 



780 VASAKNAPI ÚJSÁG. 49. SZÁM. 1915. 62. ÉVFOLYAM. 

—__._: _ 

49 . SZAM. 1915. 62. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 781 

1. A
 hadtest- és hadosztályparancsnok tanácskozása a Strypánál. - 

2. Sebesültek szállítása. - 
3. Strypa-m

enti állásaink. 
- 

4. E
gy tábori 

taraczküteg. 

A
Z

 
É

SZ
A

K
I H

A
R

C
Z

T
É

R
R

Ő
L

. —
 Balogh Rudolf, a haronérre kiküldött m

uakatársunk fölvételei. 

1. 
Fr

an
cz

ia
 h

aj
óá

gy
ú,

 m
el

ye
t 

a 
sz

er
be

k 
Be

lg
rá

db
an

 h
ag

yt
ak

. 
—

 2
. 

Bi
va

ly
 t

ra
in

-f
og

at
ok

 a
 b

el
gr

ád
i 

ki
kö

tő
be

n.
 —

 8
. 

E
gy

 m
oz

sá
r 

ut
on

. 
—

 4
. 

K
at

on
ái

nk
 t

em
et

őj
e 

Be
lg

rá
d 

kü
lv

ár
os

áb
an

. 

A
 

SZ
E

R
B

IA
I 

H
A

R
C

Z
O

K
B

Ó
L

. 
—

 B
alo

gh
 R

ud
olf

, 
a 

ha
ro

né
rr

e 
ki

kü
ld

öt
t 

m
ua

ka
tá

rs
un

k 
fö

lv
ét

el
ei

. 



782 VASÁBNAPI UJSÁft. 49. szAM. 1915. 62. ÉVFOLYAM. 

HÁBORÚS HULLÁMOK 
— A bluff. -

A bluff angol szó, a melynek teljes értékű 
magyar egyetjelentője nincsen. A bluff: nagyot­
mondással való ráijesztés vagy talán még in­
kább: elriasztás. A nemzetközi frazeológiába 
a pooker játék vitte bele, a melyben — takart 
játék lévén — az ilyen, a partnert megriasztó 
bemondásnak nagy a használatossága. A vi­
lágháború előkelőbb területet nyitott meg a 
bluff-nak. Beemelte a történelembe. It t is: angol 
termék maradt. 

Az első bluffot Lloyd George őexczellencziája 
produkálta mindjárt a nagy históriai tűzvész 
elején, a mikor ezt a híressé vált kijelen­
tést tette. 

— A háborúi föltétlenül Anglia fogja meg­
nyerni. Mert a diadal azé lesz, a kinek az 
utolsó milliárd a zsebében marad. 

Ez a háború gazdasági természetének prokla-
málása volt, a bluff benne pedig az, hogy 
Anglia minden partnerénél gazdagabb egy mil­
liárddal. A harcz ellene tehát reménytelen. 
Mert az angol milliárdok elfogyhatatlanok, illetve 
kifogyhatatlanok. Az ellenség egyetlen bölcse-
sége, ha minél hamarább megretirál. 

Ez az első bluff korántsem volt a legnagyobb. 
Sőt az se kétségtelen, hogy mindjárt bluffnak 
mondatott-é, vagy csak később bizonyult annak. 
Nem lehetetlen, hogy az angol miniszter akkor 
maga is hitte, a mit mondott. Katonai erőnk­
ben való csalódása ellenségeinknek nem lehe­
tett akkora, mint csalódásuk gazdasági erőnk 
nagyságában. Anglia sok mindenre el lehetett 
készülve, de arra bizonyára nem, hogy hama­
rább elér a zsákja fenekére, mint Németország. 
Az angolok nem naivak, de a ki magáról azt 
hiszi, hogy a legtöbbet tud a világon, ettől a 
szent meggyőződésétől még lehet tudatlanabb 
annál, a ki nem hirdet ilyen elismerő véle­
ményt magáról. 

A második és műfajilag már kétségtelen hi­
telességű bluff a minden tiszteleten fölül álló 
Kitchener lordnak ez a nagymondása volt: 

— Hogy meddig tart a háború, az nekünk 
egészen közömbös. Három esztendő: ez a mini­
mum. De ha kell: folytatni fogjuk akár húsz 
esztendeig. 

Nem kell túlságosan megerőltetni az ember­

nek a gondolkodását, a mig reájön arra, hogy 
ez a minden tiszteleten fölül, álló lord, ez a min­
den Napóleont játszva jlefutó katonai lángész és 
diplomata lángész és szervező lángész, ez a csodák 
csodája — maga is egy óriási bluff. A bluff ok 
szirdárja és generalissimusa. Lord Kitchener 
az ő drákói energiájával és vérfagyasztó ke­
gyetlenségével kétségtelenül értékes szolgálato­
kat tett a hazájának. Leigázta a vad beduino­
kat és a kegyes búrokat: de ezek a sikerek 
a világhatalmas Anglia részéről félvad vagy. 
maroknyi népekkel szemben aligha sorozhatok 
a világtörténet csodái közé. A hatalom, a mely 
a nagy, nagy, nagy Kitchenerrel az ő dicső­
séges katonai múltjában szemben állt, soha se 
volt nem a fele, de a századrésze se annak, a 
mely neki a diadal eszközeit adta. Napóleoni 
tetteket ez a mondvacsinált nagy hadvezéri 
és organizáló lángész sohase művelt, már csak 
azért sem, mert ilyen bravúrhoz sóba se volt 
elég hatalmas az ellensége. De mögötte állt 
egy igen nagy és igen gazdag nemzet, a mely­
nek az önérzetéhez tartozott, hogy a terjedel­
méhez, a hatalmához ós a módjához méltó 
nagyjai is legyenek és lord Kitchener nagyon 
ügyesen tűrte, hogy ilyet csináljon belőle. 
Angliának nemcsak jól esett, de hasznos is 
volt az a bluff, hogy egy minden Napóleonnál 
nagyobb hadvezér áll a rendelkezésére és Kitche­
ner lordnak nemcsak igen hasznos volt, de 
bizonyára jól is esett, hogy a minden Napó­
leonnál nagyobb, félelmetes hadvezért a maga 
értékes személyében tisztelheti. 

De Kitchener lord a saját magáról való 
teljes beavatottsága alapján alkalmasint már 
tavaly megsejtette, hogy az ő nimbuszára 
egészségtelen hatással lehet ez a háború, a 
mikor nem lándzsás arabusokkal, se ötven­
hatvanezer búr népfölkelővel kell majd el­
bánnia és éppen ezért szinte mohón nyúlt a 
bluff kétes fegyveréhez. A húsz esztendős há­
borúval való ráijesztés ugyan épp úgy csődöt 
mondott a nehezen ijedő ellenséggel szemben, 
mint a nagy lord páratlan és példátlan szer­
vező képessége a toborzás munkájában honfi­
társai úgynevezett közömbösségével szemben, 
de ez a további bluff-októl annál kevésbbé 
vette el a kedvét, mert a nagy lord lángel­
méje, úgy látszik, nem igen van abban a 
helyzetben, hogy egyebet is tudjon diktálni 
neki. Kitchener lord bluffja volt tavaly az a 

«három millió angol katona» a kit az idénre 
jósolt be Berlin irányában és ugyancsak a 
Kitehener bluffja az a «négy millió angol ka-
tova», a kit éppen e héten súgott meg — a 
jövő tavaszra egy franczia újságírónak. A talá­
lékonyság ez új bluffban kevés, de a kamat 
a hátralékért: egy teljes millió angol vitéz hatá­
rozottan gavalléros. Váratlan szerencséje volt 
a nagy lordnak egy másik tavalyi bluffjával, 
a melyben megjósolta, hogy a háború döntő 
része csak az idei májusban fog igazán megkez­
dődni. És valóban pontosan májusban volt: — 
a gorliczei áttörés. Kitchener tehát helyesen 
jövendölt: csak — nem éppen azt, a mi be­
következett. 

A hol mester van, ott tanítvány is akad. 
Az angol bluff példája serkentően hatott a 
szövetségeseire is, a kik nem voltak nála ke­
vésbbé rászorulva erre az ügyességre. Az oroszok 
kedvencz bluff-ja, emlékezhetünk rá, a gran­
diózus új haditerv folyton megújuló szétsutto-
gása volt. Ennek a bluffnak azonban végzetes 
malőrje volt. A hányszor végignyilallott a vi­
lágon, legkésőbb két hétre rá, rettenetes ve­
rést kapott a czári ármádia. Az olasz bluff: a 
titokzatos új front. Az a hely, a melyre senki, 
még álmában se gondol és a hol egyszerre 
csak megjelenik a hős alpinik, a félelmetes 
bersaglierek özöne és olyat művel, a milyet 
nem művelt még soha. Legyőz bennünket. Hat 
hónap alatt legalább hatszor jelentette be már 
a titokzatos új frontot a Secolo meg az Idea 
Nazionale, de azért Cadorna gróf mindmáig 
nem tudott lemondani arról a régi kedves 
szokásáról, hogy az eddigi fronton, legszíve­
sebben az Isonzó mellett kapjon ki tőlünk. 

A bluffnak bizonyára meg volt már a maga 
szerepe minden háborúban, akkor is, a mikor 
még másképpen hívták. Vették-e valamikor is 
hasznát azok, a kiknek az volt a mesterségük : 
kétséges., de nem lehetetlen. Eáijeszteni az el­
lenségre mindenesetre hasznos taktika: termé­
szetesen csak akkor azonban, ha sikerül. Mi is 
azt akarjuk, hogy az ellenség megfusson, de 
két mértföldes bluffok helyett megelégszünk 
a mi harmincz és feles mozsarainkkal és a 
katonáink rövid szuronyával. Nem hirdetjük 
a grandiózus uj haditervet, hanem végrehajt­
juk és nem keresünk egy titokzatos, uj fron­
tot, hanem megverjük az ellenséget ott, a hol 
valóban van. Szőllősi Zsigmond. 

NÉMET LOVASSÁG SZÁLLÁSA EGY SZERB FALUBAN. — Gyöngyössy Elemér rajza. 

49. sz ín . 1915. 62. ÍVTOLYÁM. VASÁKNAPI ÚJSÁG. 783 

A HÁBORÚS FÉNYŰZÉS. 
Egyre gyakrabban és hangosabban hallatsza­

nak a megbotránkozott panaszok az ellen a fény­
űzés és pazarlás ellen, a mely a háború folyamán, 
de különösen a második háborús tél beállta 
óta lábrakapott. Az asszonyok új divatja, ha 
lehet, még költségesebb és feltűnőbb, mint 
valaha, lépten-nyomon találkozunk hölgyekkel, 
a kik a prémek valóságos kiállításával igye­
keznek szépségüket emelni vagy a szépség 
illúzióját kelteni; a szoknyák már igen hosszú 
idő óta nem voltak olyan bővek, mint ma, a 
szövethiány idején s ma, a mikor ötéves gye­
reknek nem kapni húsz koronánál olcsóbban 
jóravaló czipőt, olyan luxus kapott lábra 
(a szó szoros értelmében) női czipő dolgában, 
a milyet alig láttunk még. Minden szóra­
kozó hely pompás üzletet csinál; a színházak 
jegyeiért vetélkedik a közönség, hangversenyte­
rem, mozi, kávéház, vendéglő, mind zsúfolva van 
s — mondják, a kik járnak beléjük — egyéb 
mulatóhelyek még inkább. Honnan az élvezet­
vágynak az az őrülete, a mely most elfogta 
az embereket? Honnan veszik a töméntelen 
pénzt ebben az élelmiszerdrágaságos világban? 
Hogy van lelkük így kiöltözni és mulatni, 
mikor a férjek, fiak, testvérek annyit szen­
vednék, nélkülöznek, vérüket hullatják mi ér­
tünk, a kikről nem is sejtik, hogy idehaza 
milyen duskálódva élünk? Mi a magyarázata 
ennek a visszás jelenségnek, a mely méltán 
hívja magára nemcsak a hivatásos erkölcs­
bírák, hanem minden komoly és tisztességesen 
gondolkodó ember figyelmét. 

Először is meg kell állapítanunk, hogy ez 
nem elszigetelt, csak nálunk előforduló jelen­
ség, hanem megvan Ausztriában és Német­
országban is, nemkülönben megvan ellenségeink­
nél, mint a lapoknak sűrű felszólalásaiból bíz­
vást következtetni lehet. Ebből bízvást azt 
következtethetjük, hogy a fényűzésnek ez a 
járványa nem véletlen dolog, hanem általános 
érvényű psychologiai okokból folyik, a melyek 
egyformán hatnak Budapesten, Berlinben, Pa­
risban és Bómában. Máskép nem volna képzel­
hető, hogy egyszerre egyformán lépjen fel ba­
rátnál, ellenségnél ugyanaz a betegség, '-ftö, &-

Tovább menve azután meglátjuk azt is, 
hogy a történelemben mindig megismétlődött 
ez a jelenség, a mikor nagy katasztrófák fe­
nyegettek vagy értek egyes nemzeteket vagy 
az egész emberiséget. Nagy kicsapongások a 
rendes kísérői a nagy háborúknak : Bómában 
sohasem volt olyan féktelen tobzódás, mint 
mikor már a barbárok harczi lovai dübörög­
tek az ókori világ fővárosának kapui előtt, 

Bizánczban ép akkor fokozódott az őiületig 
a fényűzés és gyönyörvadászat, a mikor a 
török már a szent várost fenyegette. Még rikí­
tóbb példa: a középkori nagy dögvészek nyomá­
ban járó általános tobzódás. Kicsiben észlel­
hettük ugyanezt háború előtti életünk kisebb-
nagyobb gazdasági válságainak idején, a me­
lyek szintén fokozott fényűzést és könnyelmű­
séget idéztek fel azokban a rétegekben, a 
melyeket értek. It t tehát valami mélyebben 
rejlő tényezőnek kell lenni a dolog mögött. 

Az ember tudatosan vagy tudatlanul belső 
kiegyenlítődésre vágyik ; az életből nyert szo­
morú és örömteljes, gond-okozó és megköny-
nyebbítő benyomások olyan eloszlásán, hogy 
lelki állapota lehetőleg biztos egyensúlyban ma­
radjon. Akármiféle egyoldalú benyomás állandó 
túltengését nem bírja ki az emberi természet: 
a hogy nem tudunk hosszú ideig folytonosan 
örülni, akármekkora okunk is van rá, ép 
úgy nem tudjuk kibírni a szüntelen fájdalmat 
vagy aggódást sem. Nehéz időkben, mint a 
mai, az élet túlságos terheket ró a vállunkra, 
szivünket folytonosan ostromolják a harcztéren 
levők miatti aggodalom, a háború képzele­
tünkben folytonosan felszínre tolakodó nyo­
masztó képei, saját sorsunk bizonytalanná 
válása, mindazoknak a támasztó oszlopoknak 
a megrendülése, melyeken a nemzetek élete 
és a mi saját életünk is nyugszik. Mindez egy 
folytonos nyugtalan, izgatott lelkiállapotot 
idéz elő, a mely a háború soha nem képzelt 
hosszú tartama folytán egyre jobban fokozó­
dik s hova-tovább tűrhetetlenné válik. Ideg­
rendszerünk egyensúlya felbillenéssel fenyeget 
és az izgalmakból való kikapcsolást követeli. 
Az erős lelkek, a nagyon ép idegrendszerek, 
kemény akaratok kibírják ezt a folytonos nyo­
mást maguktól is, a magasabbrendü szellemek 
megtalálják a kikapcsolódást életfilozófiájuk 
kimélyítésóben, a lelket gyönyörködtető és a 
nap színvonala fölé emelő olvasmányban, a 
művészet titkaiba való elmerülésben, sőt a 
nemes, emelkedett és fölemelő gyász vigasztaló 
erejében. Csakhogy ezek az erős lelkek, a 
kiknek tehetségük és erkölcsük van arra, 
hogy magasrendű örömökkel szerezzék vissza 
lelkük egyensúlyát, elenyésző töredékét adják 
az emberek tömegének. A túlnyomó többség 
nemcsak erre nem képes, hanem még a könyv­
nek és a művészetnek arra a felületes élve­
zésére sem, a melylyel normális időkben élni 
szokott. Nem hatott ez annyira lelkük mélyére, 
hogy mostani mély és erős nyugtalanságukat 
ki tudja kapcsolni. Nekik zajosabb, rikítóbb 
benyomások* kellenek: hiúságuk erős kielégí­
tése, nagy fényűzés, nyilvánosság, villamos 

ény, sok ember, lármás zene, alkohol stb. 
Nőknél még inkább észrevenni ezt, mint a 
férfiaknál, mert a nők átlaga még mindig 
felületesebb műveltségű, mint a férfiaké, szer­
vezetük izgékonyabb és kevésbbé ellenálló és 
erkölcsi egyensúlyukat könny eb L<n elvesztik. 

Pontosan meg lehet állapít a i i, hegy egye­
sekben és társadalmi rétegekben egyará nt a 
műveltség felületességével arányosan foko zódik 
a fényűzési vágy: az igazi nagyműve tségü 
köröket alig érinti, a félművelteknél legjobban 
dúl. A hirtelen keletkezett új vagyonok, az 
úgynevezett háborús gazdagságok birtokosai, a 
kiknek előbbi szegényes helyzetükben nagyobb­
részt nem volt módjuk a mélyebb lelki mű­
veltség . elsajátítására, vezetnek a fényűzés 
terén, ő nekik még külön élvezet is megszerezni 
mindazt, a mire korábbi életükben csak vá­
gyódtak. Az éhes ember annál mohóbb, ha a 
jó szerencse hirtelen hozzájuttatja a konezhoz. 

Hozzájárul mindehhez még a gazdasági hely­
zet bizonytalansága s a pénz folytonos érték-
telenedése. A mikor bizonytalan, megmarad-e, 
az enyém-e a pénz és mit fog érni, könnyeb­
ben szórom el. Sohasem a szolid, régi, állandó 
vagyonok tulajdonosai csinálják a kiáltó fény­
űzést, hanem a bizonytalan, ingatag, egyik nap­
ról a másikra szétfoszló vagyonokéi. Másrészt 
senki sem szórja a pénzt könnyebb szívvel, 
mint a tönkremenőben levő ember. Nemcsak 
az energiának, hanem a pénznek is megvan a 
maga megmaradási törvénye, csakis a termé­
szetes módon, normális úton szerzett pénz tud 
maradandó lenni. Ezért marad meg oly ritkán 
generácziók során keresztül az olyan vagyon, 
a melyet börzejátékkal, kártyán vagy más a 
véletlen szerencsére alapított módon szereztek. 

Mindez azonban csak magyarázat és nem 
mentség. Annál visszásabb ez a most lábra­
kapott fényűzés, mert egész társadalmi osztá­
lyok, köztük értékre a legkülönbek, egyidejű­
leg a legnehezebb küzdelmet vívják az élet 
megszaporodott nehézségeivel s a legnagyobb 
nélkülözéseknek vannak kitéve. Például a meg­
szabott fizetésre utalt hivatalnok-osztály, me­
lyet méltán tartunk társadalmunk legértéke­
sebb rétegei egyikének. S ha ebben a rétegben 
s általában a társadalom komolyabb rétegeiben 
harag és felháborodás keletkezik a fényűzők 
és tobzódók ellen, s ez az érzés majd a háború 
után is nyilvánulni fog, azt teimészetesnek 
kell találni. Azt a kiáltó igazságtalanságot, a 
melyet a háború feltár, a mikor a nagy tö­
meg csak veszít a háborúval és egy értékre 
silányabb kisebbség csak nyer, — veszedel­
mes a tékozlás esztelenségével még hangsú­
lyozni is. 

MALACZSÜTŐ KATONÁK SZEBBIÁBAN. — Gyöngyössy Elemér rajza. 
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ROSKOVICS IGNÁCZ. 
1854-1915 

Teljes elvonultságban élt már évek óta, hal­
lani is alig lehetett róla. Ecsetje pihent már vagy 
tiz éve — a művész szemére ráborult a há­
lyog és elsötétítette előtte ezt a szines, tarka 
világot, melynek szépségét annyi gyönyörűség­
gel és elmélyedéssel leplezte le vásznain. Félig 
vak állapotában elbújt a sajnálkozók elől; ő, 
a ki mindenki iránt maga volt a gyöngédség 
és kedvesség, még szánandó állapotának muto­
gatásával sem akart senkinek terhére lenni. 
Egy-két barátjával ha érintkezett, egyébként 
felhagyott minden összeköttetésével. 

Eoskovics Ignácz egyik legkitűnőbb tagja 
volt annak a régebbi magyar festő-generáczió-
nak, mely a hetvenes években kezdte mun­
kásságát és tulajdonkópeni kifejlesztője volt a 
magyar művészeti kultúrának. A hajdudorogi 
görög katholikus magyar papok ivadéka akkori 
szokások szerint Bécsben és Münchenben vé­
gezte tanulmányait s ez az iskola maradt 
további fejlődésének alapja. Mint kortársai leg­
nagyobb részének, neki is a történeti festés és 
a génre volt az igazi terrénuma, de főleg pályája 
második felében a szülei házból hozott em­
lékei és vallásos érzülete a templomi festészet­
hez vezették, legjelentékenyebb műveit ezen 
a téren alkotta meg. Nagy. sikerei voltak s 
egyik-másik képe, mint például a Piczi -piros 
alma és a Hátha innánk czímüek, ország­
szerte elterjedtek reprodukcziókban s a nyolcz-
vanas évek magyar festészetének ma is legki­
válóbb genrekópei közé tartoznak. Volt valami 
specziálisan magyaros is ezekben a képekben, 
nemcsak a rajtuk ábrázolt nőalakok igazi ma­
gyaros bájában, hanem egész felfogásukban is, 

ROSKOVICS IGNÁCZ. 

abban a szellemben, a mely a festő egyéni­
ségéből áramlott beléjük. Eoskovits szláv hang­
zású neve ellenére is tipikus, igaz magyar em­
ber volt, a magyar úr és a bohém sajátságos, 
elragadó kedvességü keveréke. Derült optimiz­
musa, a munkáján és egyéniségén eláradó élet­
öröm tette oly kedveltté őt magát és fest­
ményeit. 

Ez az életöröm, a természetben, az emberi 
formákban, a vallási képzetekben való gyö­
nyörködés az alapvonása templomi festményei­

nek is. ő maga festette meg magát, a mint 
az erdőben egy lefűrészelt faág csonkjára rá­
festi Mária képét — a maga mesterségében való 
gyönyörködésnek ez a naiv áhítatba átmenő 
derültsége jellemzi templomi festményeit is. 
A legnevezetesebbek ezek között a kecskeméti 
és a budapesti józsefvárosi templom falfest­
ményei és a magyar szentek képsorozata, a 
mely majolikába égetve a budai vár egyik 
dísze. Friss áhítat, a vallásba való érzelmi el­
mélyedés, árformákban való gondosság, a 
kompoziczió elméssége jellemzi ezeket a ké­
peket. 

Hogy mint illusztrátor is az elsők közé tar­
tozott, azt jól tudják lapunk régebbi évfolya­
mainak olvasói; a nyolczvanas és kilenczvenes 
években sok szép rajzát közöltük, egyike volt 
legértékesebb és legkedvesebb munkatársaink­
nak s halála nekünk személyes veszteségünk. 

Sok nagy feladat várt még rá : Erdély unió­
jának nagyszabású történelmi festménye, me­
lyet Kolozsvár megbízásából kezdett el nagy 
ambiczióval, egy biblia-illusztráczió, melynek 
érdekében nagy utazást tett a Szent Földön s 
egy sereg más mű. Ezek azonban, művésze­
tünk nagy veszteségére, csak vázlatban és terv­
ben maradtak. A művész szemét hályog tá­
madta meg; egy operáczió visszaadta ugyan 
látását, de annyira nem, hogy munkáját régi 
arányaiban újra fölvehette volna. A budapesti 
görög katholikus magyar templom oltárképét 
még meg tudta festeni, néhány apróbb dolgot 
is csinált még, de nagy művei befejezetlenek 
maradtak. Megvan már tiz éve, hogy nem 
birt dolgozni semmit. Az örökké vidám, sze­
retetreméltó művész előtt elhomályosult a világ 
s elszomorodott lélekkel kellett még vagy tiz 
évet élnie, mikor mint művész már meg volt 
halva. 
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A PÁRBAJ. 
R e g é n y az o r o s z k a t o n a i é l e t b ő l . 

Irta Kuprin Ivánovics Sándor. 
(Folytatás.) 

A kihevült testek sokáig tartó mozdulatai és a 
parketből felszálló porfelhő következtében a 
teremben rekkenő hőség uralkodott s a gyer­
tyák lángjai megannyi sárga ködfolttá alakul­
tak át. Most nagyon sok pár tánczolt s mint­
hogy a hely elégtelen volt, minden pár egx na­
gyon korlátozott kis téren mozgott. A tánczo-
lók kölcsönösen szorították és taszigálták egy­
mást. 

— Komédiásnő! — suttogta Bomasov hal­
kan és Baizához hajolt. — Nevetséges és szo­
morú dolog, hallgatni magát. 

— Úgy látszik, részeg! — kiáltotta Baiza 
megvetően s oly pillantást vetett Bomasovra, 
mint a regényekben szokás s minővel a hősnők 
«tetőtől talpig» végig szoktak nézni a gonosz­
tevőkön. 

— Nem, mondja meg, miért csalt meg? — 
kiáltotta Bomasov indulattal. — Csak azért 
adta magát nekem, hogy ne hagyjam el. Oh, 
ha még szerelemből tette volna; vagy ha 
nem abból, legalább érzékiségből. Megérthettem 
volna. De csak erkölcstelenségből, alantas hival-
kodásból tette. Hát csakugyan nem ijeszti meg 
az a gondolat, hogy mily rútul cselekedtünk 
mindketten, mikor szerelem nélkül, unalomból, 
szórakozásból, sőt kíváncsiság nélkül, csak . . . 
játékból voltunk egymásé, mint a hogy Í 
szolgálóleány napraforgó-magot rágcsál vasár­
naponként. Tudja: szegy elem magam s utálatot 
érzek, a mikor arra a hideg, czéltalan, meg­
bocsáthatatlan alávalóságra csak gondolok is! 

Hideg verejtékkel a homlokán és szomorú, 
elbágyadó szemmel nézett a tánczoló párokra. 
Fájt a feje és szeretett volna sirva fakadni. De 
ott állt mellette Baiza, sápadtan dühében és 
hamis színpadi páthosszal beszélt. 

— Gyönyörű szép! Egy gyalogos tiszt a 
szép, a szemérmetes József szerepében! 

— Igen, igen, annak a szerepében . . . — lob­
bant fel Bomasov. — Magam is tudom, hogy 
nevetséges és szánalmas szerep . . . De nem szé­
gyenlem siratni elvesztett tisztaságomat s úgy 
érzem, soha többé nem engedhetem át magam 
egy igaz és tiszta szerelem érzelmének. És ennek 

ön az oka: igen, csakis ön. ön idősebb és tapasz­
taltabb, mint én és a szerelem dolgaiban ott­
honosabb. 

Petersonné büszke elégedetlenséggel állt fel a 
székről. 

— Elég volt! — mondotta színpadias han­
gon. — Elérte azt, a mit akar. Gyűlölöm önt. 
Bemélem, hogy mától fogva megszünteti láto­
gatásait házunknál, a hol rokonként fogadták, 
étellel, itallal tartották s a hol mégis oly czudar-
nak bizonyult. Oh, mint fájlalom, hogy nem 
mondhatom el mindezt az uramnak; valóságos 
szent ő, imádom, s mindent feltárnom előtte — 
annyi volna, mint megölni. De legyen meggyő­
ződve, meg tudná torolni a védtelen asszony 
becsületén ejtett sérelmet! 
f' Bomasov szemben állt vele, görcsösen pislo­
gatott a csíptetője mögül s nézte a széles, 
fonnyadt, dühtől eltorzult ajkát. Az ablakon 
áthallatszott a kábító zene; kétségbeesetten, 
makacsul köhögött az undok harsona s a török 
dob tolakodó ütései Bomasovnak egyenesen az 
agyát érték. Csak szaggatott töredékekben 
hallotta és nem értette meg Baiza szavait. De 
úgy rémlett neki, mintha dobpergésként egye­
nesen a fejét érnék és megráznák az agyvelejét. 

Baiza zajosan összecsapta a legyezőjét. 
— Oh, alávaló gazember! — suttogta tragiku­

san s a termen át az öltözőbe sietett. 
Vége volt mindennek. De Bomasov nem ér­

zett semmit a remélt megelégedésből; szivéről 
nem gördült le, mint régebben elképzelte, egy 
piszkos és nehéz koloncz. Nem, úgy érezte most, 
hogy csöppet sem szépen, gyáván ós őszinteség 
nélkül járt el, mikor egy korlátolt, szánalmas 
asszonyra hárította át az egész erkölcsi fele­
lősséget; és élénk színekkel festette maga elé a 
keserűségét, a zavarát, a tehetetlen dühét s 
elképzelte keserű könnyeit és két megdagadt, 
vörös szemét ott az öltözőszobában. 

X. 
Aranyos, de hideg, igazi tavaszi reggel volt. 

A zelniczemeggyfa virágzott. 
Bomasov, ki még nem tanulta meg beérni 

az alvás idejével, szokása szerint későn jelent­
kezett szolgálatra s a szégyen és a nyugtalan­
ság kellemetlen érzésével ment a gyakorlótérre, 
melyen az ő százada gyakorlatozott. Ebben a 
már eléggé megszokott érzésben mindig volt 

valami megalázó az ifjú tisztre nézve, Szliva 
százados, a századparancsnok pedig nagyon ér­
tette a módját, hogyan kell ezt az érzést kiéle­
síteni és bántóbbá tenni. 

De Szliva százados ezúttal minden szokása 
ellenére majdnem semmi figyelmet sem vetett 
reá s egyikét sem vette elő szokott tréfáinak. 
Csak mikor Bomasov egy lépésnyire megállt 
előtte, tiszteletteljesen sipkájához emelte kezét 
és összecsapta a bokáját, csak akkor mondotta, 
odanyújtva neki a lankadt, hideg öt ujját: 

— Kérem, jegyezze meg magának, hadnagy 
úr, hogy önnek öt perczczel a legidősbb altiszt 
és tiz perczczel a századparancsnok megjele­
nése előtt helyben kell lennie. 

— Bocsánat, százados úr, — felelte Boma­
sov feszes hangon. 

— Bocsánat . . . Ön mindig alszik. Álmában 
nem tarthat gyakorlatot. Kérem a tiszt urakat, 
lépjenek szakaszaikhoz. 

Az egész század kisebb csapatrészekben volt 
elszóródva a gyakorlótéren. Szabadgyakorlato­
kat végeztek szakaszonkint. 

A negyedik bajtársság a ferde létrán gyakor­
latozott. A katonák egymásután léptek elébe, 
karjaikat kinyújtva reáakaszkodtak egyik fo­
kára, felhúzódtak és kézzel kúsztak rajta fel­
felé. Sapovalenko altiszt alatta állt és megjegy­
zéseket tett: 

— Nem szabad lóbálni a lábat. Fel a lábatok 
hegyével! 

A sor Chlebnikovra, a balszárny közlegé­
nyére került, a ki az egész század gúnytárgya 
volt. Bomasov gyakran csodálta, mikor reáné­
zett, hogyan vehették be katonának ezt a nyo­
morúságos, kiéhezett, piszkos, csupasz és ferde-
képü, majdnem törpe embert. S mikor a had­
nagy meglátta a bárgyú arczát, melyrő lerítt 
a születésétől fogva hülye ember félelme, szivé­
ben sajátszerüen szomorú érzés és lelkifurdalás 
t á m a d t . . . 

Chlebnikov lomhán és esetlenül, akasztott 
ember módjára függött a létrán. 

— Felhúzódni, kutyafülű, felhúzódni, ha 
mondom! — kiáltotta az altiszt. — No, meg-
lesz-e már? 

Chlebnikov megfeszítette az erejét, hogy 
magasabbra jusson, de csak tehetetlenül vergő­
dött és ficzkándozott a lábával. Egy pillanatig 
félre és lefelé fordította kicsiny, szürke képét, 
melyből szánakozásraméltóan nyúlt ki a pisze 
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orra. Aztán egyszerre elszakadt a létra fokától 
s a földre zuhant, mint a zsák. 

— Á-á! úgy veszem észre, nem szeretsz tor­
názni! — bömbölte az altiszt. — Bitang, el­
rontod az egész szakaszt! Majd ellátom a dol­
godat '. 

— Sapovalenko, ne merd megütni! — kiál­
totta Bomasov, fellobbanva szégyenletében és 
haragjában. — Soha se merj megütni senkit! — 
Kiáltotta, s odarohant az altiszthez és vállon 
ragadta. 

Sapovalenko feszesen megállt s a sipkája 
ellenzőjére tette kezét. De a szemében, mely 
egyszerre katonássá válva, elvesztette minden 
kifejezését, alig észrevehető, gúnyos mosoly 
rezgett. 

— Parancsára, hadnagy ur. De tessék meg­
engedni: Ezzel semmikép sem lehet zöld ágra 
jutni. 

Chlebnikov görnyedten állt mellette; bután 
nézett a tisztre és megdörzsölte orrát az öklé­
vel. Bomasov a felindulásszerü, hasztalan rész­
vét érzésével elfordult tőle és a másik szakasz­
hoz lépett. 

A tornázás után, mikor a legénység tiz percz-
nyi pihenőt kapott, a tisztek a gyakorlótér kö­
zepén levő korlátnál gyűltek össze. A beszél­
getés mindjárt a közelgő májusi szemlére tere­
lődött, aztán egyes parancsnokok egyénisé­
gére és sajátságaira tért át. 

Valaki egy furcsa generálisról beszélt. 
— Furfangos egy öreg volt, — mondotta. — 

A K. ezredben a következő tréfát csinálta: 
Belevezette a századot egy nagy pocsolyába 
és meghagyta a századparancsnoknak: ((Lefe­
küdni !» Az kissé berzenkedett, de aztán kiadta 
a vezényszót: «Lefeküdni!» A katonák zavarba 
jönnek, azt hiszik, nem jól hallották. De a 
tábornok a legénység jelenlétében lehordja a 
parancsnokot: «Hogyan vezeti a századát! Lus­
ták ! Anyámasszony katonái! Ha ezek a fiúcskák 
már attól is megijednek, hogy belefeküdjenek 
itt a pocsolyába, hogyan tartja majd bennük a 
lelket, mikor a háborúban az ellenséges golyó­
záport kell állniok a lövészárokban! Nem is 
katonák ezek, hanem öregasszonyok, a pa­
rancsnokuk pedig — az öreganyjuk! 

— Jól kivágta! — mondotta Vetkin elragad­
tatva. 

— De mi haszna? Lehurrogni a parancsno­
kot a legénység jelenlétében és még fegyelmet 
emlegetni! Honnan a pokolból legyen ott fegye­
lem? De azért ne merj megütni valakit, ficzkó! 
Annak is van egyénisége, az is ember! Hát 
azelőtt nem voltak egyéniségek s úgy rúgták 
a bitangokat, mint a marhát, de azért mégis 
ott volt Szebasztopol meg az olasz hadjárat s 
a többi más eset. Kilökhetnek a szolgálatból; 
de ha a bitang rászolgál, én ellátom a dolgát! 
Ez az igazság. 

— Katonát megütni becstelenség, — felelte 
tompán Bomasov, ki addig hallgatott. Nem 
szabad megütni az olyan embert, a ki nemcsak, 
hogy nem felelhet reá hasonlóval, de a kinek 
arra sincs joga, hogy arcza elé tartsa a kezét 
s úgy védje ki az ütést. A ki még félre sem meri 
fordítani a fejét. Gyalázat az! 

Szliva féloldalt állva, megsemmisítő hunyo­
rítással mérte végig Bomasovot tetőtől-talpig, 
s előrebiggyesztette alsó ajkát a rövid, deres 
bajusza alatt. 

— Mi-ket be-szél? — kérdezte vontatottan, 
a legnagyobb megvetés hangján. 

Bomasov elsápadt. Hidegség futott át a mel­
lén, derekán s egyszerre egész testében érezte 
dobogni a szivét. 

— Azt mondtam, hogy az nem s z é p . . . és 
ismételem.. . az úgy van, — mondotta össze­
függéstelenül, de csökönyösen. 

— Hát mondja csak, kérem, — fuvolázta 
Szliva lágy hangon. — Ismerjük már az oly 
gyöngédleikü ifjakat, mint maga; csak legyen 
nyugodt; egy év múlva, ha ugyan addig nem 
teszik ki az ezredből, maga is pofán üti azokat 
a ficzkókat. Még pedig alaposan. Nem gyöngéb­
ben, mint ón! 
v Bomasov gyűlöletteljesen nézett egyenesen a 
szeme közé és majdnem suttogva mondotta: 

— Ha üti az embereket, feljelentem az ezred­
parancsnoknál. 

— Mi-cso-da? — kiáltotta Szliva fenyegető 
hangon, de aztán tüstént elharapta a szót. — 
Elég a fecsegésből, — mondotta lomhán. — 
ön, alhadnagy úr, még nagyon fiatal ahhoz, 
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«Gyertek fiuk ! Iratkozzunk be még ma.» 

Megállj! Ki az? Ha jó barát vagy, csatlakozzál a 
brit seregekhez és segíts a vitéz fiuknak a fronton. 

A belgiumi német pusztítások képeivel csi­
nálják a hangulatot 
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hogy kitanítsa a báborúviselt vén tiszteket, 
kik huszonötjévé szolgálják becsülettel császá­
rukat. Kérem a tiszturakat a legénységi isko­
lába, — fejezte be mérgesen. . ^ 
j . Azzal kurtán hátat fordított a tiszteknek. 
1^— Érdemes volt, beleártani magát? — kér­
dezte Vetkin csillapító hangon, ahogy Boma­
sov mellett az iskola felé tartott. — Láthatja, 
hogy ez a Szliva (szilva) nem tartozik az édes 
gyümölcsök közé! Még nem ismeri őt úgy, mint 
en. Mond az magának olyan dolgokat, hogy ha­
marjában azt is elfelejti magáról, fiu-e, vagy 
leány? És ha szembeszáll vele, akkor lecsukatja. 

— Igen, mondja, Pavlics Pável, hiszen ez 
már nem is szolgálat, ez már — tisztára vak­
buzgóság! — kiáltotta Bomasov a harag és a 
szégyen könnyével hangjában. — Ezek a vén 
ürük mulatnak rajtunk! Szándékosan visznek 
bele a tisztek közt való érintkezésbe durva han­
got, czinizmust ós undok militarizmust. 

— Hát szó sincs róla, igaza van, — hagyta 
reá Vetkin egykedvűen. De Bomasov hévvel 
folytatta: 

— Kinek kell ós mire jó ez az embernyuzás, 
piszkolódás és durva lárma? Oh, mikor tisztté 
lettem, nem hittem, ,hogy ilyen is lesz. Soha 
sem fogom elfelejteni első benyomásomat. Csak 
három napja voltam az ezrednél, mikor lehor­
dott az a durva Arcsakovszkij. A kaszinóban 
«hadnagy»-nak szólítottam, mert ő «alhadnagy»-
nak szólított engem. Erre, bár egymás mellett 
ültünk és együtt söröztünk, bömbölve ordí­
tott reám: «Eiőször is magának ón nem vagyok 
hadnagy, hanem hadnagy úr, másodszor pedig . . 
szíveskedjék felállni, mikor egy rangban idő­
sebb tiszt megjegyzést tesz önnek!» Én pedig 
felálltam s úgy álltam ott, mint a kit leköptek, 
inig Lech alezredes közbe nem vetette magát. 
Nem, nem, Pavlics Pável, ne szóljon egy szót 
se, torkig vagyok az egész szolgálattal! 

XI. 

A legénységi iskolában oktatás ideje volt. Az 
egyik szűk szobában négyszög alakban állí­
tott padokon, melyek a középre néztek, a har­
madik bajtársság legényei ültek. E négyszög 
közepén Szjerostan tizedes járt fel s alá. A szom­
széd szobának ugyanolyan négyszögében Sapo­
valenko altiszt járt ép úgy fel s alá. 
^ — Bondarenko! — kiáltotta Szjerostan har­
sány hangon. 

Bondarenko mind a két lábával ledobbant a 
padlóra s úgy állt ott, mint a czövek. 
L._— Bondarenko, ha például fegyveresen a 
sorban állsz s jön egy feljebbvalód és azt kér­
dezi tőled: «Mi van a kezedben, Bondarenko?» — 
Mit kell felelned arra? 

— Fegyver, bácsikám? — találgatta Bonda­
renko. 

— Félrebeszélsz. Mi az, hogy fegyver! Mondd 
inkább falusi módon: tehénláb! Otthon fegyver 
volt, de a szolgálatban egyszerűen úgy mond­
ják: Berdan II. rendszerű kiskaliberű gyors­
tüzelő puska, forgatható závárzattal. Mondd 
utánam, ebfatytya! 

Bondarenko hamarosan elverklizi e szavakat, 
melyeket persze már előbb is tudott. 

— Ülj le! — vezényli Szjerostan kegyesen. — 
És mivégből kaptad? Erre a kérdésre felelj . . .— 
Szigorúan jártatta végig szemét valamennyi 
alantasán — Sevcsuk! — Sevcsuk mord ábrá­
zattal feláll és tompa basszushangján lassan 
felel az orrán át s úgy szakítva meg a szavakat, 
mintha pontokat rakna közéjük: 

— Avégből kaptam. Hogy béke idején a 
fegyverfogásban gyakoroljam magam vele. És 
háború idején megvédelmezzem az ellenségtől 
a trónt meg a hazát. — Egy pillanatig hallga­
tott, megdörgölte az orrát és sötéten hozzá­
tette: — Úgy a belső, mint a külső ellenségtől. 

— Helyes, látszik, hogy jól tudod, Sevcsuk, 
de nagyon lassan beszélsz. A katona érezze ma­
gát olyan vidámnak, mint a sas. Ülj le. No 
most, Ovecskin: kit nevezünk külső ellenségnek? 

Ovecskin, egy Orelból való ügyes legény, ki­
nek szavaiból kiérzett az egykori kis bolti­
szolga fürge beszédessége, így felelt gyorsan és 
előkelően s majd hogy el nem nyelte magát el­
ragadtatásában: 

— Külső ellenségnek nevezzük mind azt az 
államot, melylyel háborút viselhetünk. A fran-
cziát, németet, taljánt, törököt, heurópait . . . 

— Megállj! — vágott a szavába Szjerostan — 
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az már nincs benn a reglamában. Ülj le, Ovecs-
kin. Most mondd meg n e k e m . . . Archipov! 
Kiket nevezünk belső ellenségnek? 

Ez utóbbi két szót különösen hangosan és 
nyomatékosan ejtette ki, mintegy_ küion-külön 
aláhúzva mindegyiket ós sokatmondó pillantást 
vetett Markussonn önkéntes irányába. 

A nehézkes, himlőhelyes Archipov makacsul 
hallgatott ós kinézett a legénységi iskola abla­
kán. Szolgálaton kivül derek, értelmes és ügyes 
legény volt, de a legénységi iskolában valósag­
gal úgy viselte magát, mint a kinek nincs sütni­
valója. A minek nyilvánvalóan az volt az oka, 
hogy az ő egészséges emberesze, mely falusi kör­
nyezetének egyszerű jelenségeit szokta ügyelni 
és átgondolni, sehogy sem tud ta meglelni a 
kapcsolatot az iskolában kapott oktatás ós a 
való élet közt. Azért, nem volt képes megér­
teni semmiképen — bajtárssági vezetőjének leg­
nagyobb csoüálatára és elégedetlenségére — a 
legegyszerűbb dolgokat sem. 

— No h á t ! Azt hiszed, sokáig várok, mig ki­
sütöd? — kérdezte íázjerostan ooszusan. 
. — Belső ellenségeknek . . . ellenségeknek . . . 

r — Nem tudod? — kiáltotta Szjerostan fenye­
getően ós reá akart rohanni Archipovra; de a 
tisztre féloldalról vetett pillantás u tán csak a 
fejét rázta és szörnyű pillantásokat vetett 
Archipovra. — No, hallod-e, belső ellenségnek 
azokat nevezzük, a kik szembeszállnak a tör­
vénynyel. Például k i k e t ? . . . — és Ovecskin 
fürkésző pillantásával találkozott. — Mondd 
meg te, Ovecskin. 

Ovecskin felpattant és vigan kiáltotta: 
— Például olyanokat, mint a bujtogatókat, 

diákokat, lókötőket, zsidókat és lengyeleket! 
— így megy ez ma, holnap és holnapután. 

Mindig ugyanaz életem fogytáig, — gondolta 
Eomasov, hol tízjerostan, hol Sapovalenko böl­
csességeit hallgatva. — Ne dobjak-e oda s ne 
hagyjak-e it t mindent? . . . Micsoda nyomo­
rúság! 

Az «oktatás» után az udvaron lövészeti elő-
gyakorlatokat ta r to t tak . íázliva görnyedten ós 
czammogva ment egyik szakasztol a másikhoz, 
egyet-egyet igazított a legénység test tartásán 
s rövid, goromba megjegyzéseket te t t . 

A lövesgyakorlatok után az emberek gúlába 
rak ták fegyyeröket s leheveredtek a zsendülő 
pázsitra, melyet a,. katonacsizmák helylyel-köz-
zel már letapostak. Meleg, derült időjárás volt. 
A levegőben a nyárfa-sorok gyönge leveleinek 
illata áradt . 

Vetkin megint odalépett Eomasovhoz. 
. — Ne törődjék vele, Alekszejics Juri j , — 
mondotta és karonfogta Eomasovot. — Hát 
érdemes az? Gyakorlat u tán majd elmegyünk a 
kaszinóba, felhörpentünk egy pohárral s vége 
lesz mindennek. Úgy lesz? 

— Oly szomorú a lelkem, édes Pavlics Pá-
vel, — mondotta Eomasov lehangoltan. 

— Hát hiszen, örömnek nem is öröm, — mon­
dotta Vetkin. — De az ember mit tegyen? Csak 
be kell gyakorolni a legényeket. Hatba egy­
szerre kitör a háború? Meghalni aztán tudunk, 
az bizonyos. És meg fogunk halni, ha kivánják 
tőlünk — vigyen el bennünket az ördög, Jeg; 
alább nem et tük ingyen a kenyerünket. Úgy 
van biz* az, filozófus uram. Megyünk a gyakor­
la t u t án a kaszinóba? 

— Nem. bánom, menjünk, — egyezett bele 
Eomasov egykedvűen. — Voltaképen disznó­
ság, így tölteni napról-napra az időt. Nagy igaza 
van: a ki így gondolkozik, jobban tenné, ha in­
kább egyáltalán nem szolgálna. 

Ey beszélgetés közben já r tak fel s alá a téren 
és megálltak a negyedik szakasznál. A katonák 
a gulábarakott fegyvereik körül hevertek és 
ültek a földön. Egynehányuk kenyeret evett, a 
mit a katona megtesz reggeltől estig minden 
alkalommal: szemle közben, a hadgyakorlat szü­
nete közben, a templomban a gyónás előtt s 
még a testi fenyíték előtt is . 

Mikor a gyakorlatnak vége szakadt, a két 
fiatal tiszt a kaszinóba ment és nagyon sok vut-
kit i t tak . Eomasov,. ki majdnem eszméletét 
vesztette, összecsókolódzott Vetkinnel és gör­
csösen zokogott a vállán, panaszkodott neki, 
hogy az élet oly sivár és szomorú, hogy senki 
sem érti meg őt s hogy «egy asszony» nem sze­
re t i ; de azt, hogy ki volna az — soha sem fogja 
megtudni senki. Vetkin pedig eközben egyre-
másra ürí tet te ki poharát s csak olykor-olykor 
szólalt meg lenéző részvéttel: 
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— Alpári dolog az, Eomasov, még inni sem 
tud. Már az első pohár leveszi a lábáról. 

Aztán hirtelen az asztalra csapott öklével és 
hangosan kiáltotta: 

— De majd ha parancsolják, hogy haljunk 
meg — akkor meghalunk! 

— Meghalunk, — felelte Eomasov siránkozva. 
Mit — meghalni? Hülyeség — m e g h a l n i . . . 
Fáj a szivem . . . 

Eomasov nem tudta , hogyan került haza és 
ki fektette az ágyába. Úgy rémlett neki, mintha 
sűrű kék ködben úsznék, a melyben milliárd 
és milliárd mikroszkopikusan apró szikrra van 
elszórva. Az a köd lassan hullámzott fel s 
alá, mozgásával felemelte és alásülyesztette 
Eomasov testét s a hadnagy szivének verése e 
ritmikus hintázás következtében gyöngült és 
meg-megszünt és Eomasov valami utálatos 
émelygést érzett. Úgy rémlett neki, mintha feje 
kimondhatatlanul nagyra nőtt volna meg, s egy 
kérlelhetetlen, utolérhetetlen hang, mely szörnyű 
fájdalmat okozott neki, azt kiáltotta benne: 

— Szakasz — e g y ! . . . Szakasz — ket tő! 

X I I 

Április 23-ika Eomasovnak izgalmas és külö­
nös napja volt. Eeggel tiz órakor, mikor még 
ágyában feküdt, eljött István, Nikolajev tiszti­
szolgája s kis levelet hozott Petrovna Alek-
szandrától. 

Kedves Eomocska, — irta — egyáltalán 
nem csodálnám, ha megtudnám, hogy elfelej­
te t te , hogy ma mindkettőnknek nevenapja 
van. Azért hát eszébe ju t ta tom. Mindenek 
daczára és ellenére ma látni akarom! De ne 
gratuláljon napközben, hanem pontosan öt 
órakor. Batyubált rendezünk Dubecsnajában. 

Az öné: N. A. 
Eomasovnak reszketett kezében a levél, mi­

kor elolvasta. Egy álló hete nem lát ta már 
Surocskának hol kedves, hol gúnyolódó, hol meg 
barátságosan figyelmes arczát s nem érezte ma­
gán finom ós hatalmas, varázslatos befolyását. 
«Ma!» suttogta benne egy diadalmas hang. 

— Ma! — kiáltotta Eomasov hangosan és 
mezítláb toppant az ágyból a padlóra. — 
Hainán, mosdani! 

Hainán belépett. 
— Hadnagy úr, odakünn vár a legény. Kér­

dezi, hogy irsz-e feleletet. 
— Mit n e m mondasz! — Eomasov kimeresz­

tet te a szemét s kissé összeroppant. — Tyhü . . . 
Borravaló kellene neki; de nincs pénzem. — 
Tehetetlenül nézett a szolgájára. 

Hainán szélesen és vidáman mosolygott. 
— Nekem s i n c s ! . . . Se neked, se n e k e m ! . . . 

Ku tyaba j ! Úgy is jó . 
Eomasovnak egyszerre eszébe ju to t t megint 

az a fekete tavaszi est, a sár, a piszkos, sikos 
deszkapaJánk ós kihallotta a sötétségből István 
közömbös hangját: «Ez is idejön minden isten­
ad ta nap . . . » Eszébe ju to t t az is, mily égő szé­
gyenletet érzett abban a pillanatban. Oh, mily 
jövendőbeli üdvösségót nem adta volna most 
oda húsz kopejkáért! 

(Folytatása következik.) 

A HÁBORÚ NAPJAI. 
November 25. Az orosz s a nyugati harcztéren 

nincs jelentősebb esemény. Az olasz harcztéren a 
Wippach torkolata és San Martino közt folyó el­
keseredett harczok egész nap és éjjel tartottak. 
Az ellenség a Monté San Michelétől északra szaka­
datlanul támadott nagy haderővel. Több helyütt 
benyomult árkainkba, de mindig s végül 5 órai 
közelbarczczal kiűztük. A Monté San Michele ellen 
is meghiúsult a támadás, San Martinónál ingadozó 
szerencsével folyt egész napi harcz után honvéde-
ink visszahódították állásainkat. A görzi hidfő, a 
város déli része és Savogna és Eupa községek 
heves tüzérségi tüz alatt állnak. Oslavijánál több 
olasz zászlóalj támadását visszavertük, két szá­
zadot megsemmisítettünk. Két repülőnk bombákat 
dobott Tolmezzóra. A délkeleti harcztéren a mon-
tenegróiakat Focsától keletre is visszavertük. Sie-
niczától délnyugatra átléptük a montenegrói határt. 
Mitrovicza tegnap jelentett bevétele alkalmával 
császári és királyi csapatok 10,000 szerbet fogtak 
el, 6 mozsarat, 12 tábori ágyút, számos szekeret, 
mindenféle lőszert, 7 mozdonyt, 130 vasúti kocsit 
és sok egyébb hadiszert zsákmányoltak. Egy osz­
trák-magyar hadoszlop Mitroviczán túl előnyomulva 
elérte Vucitra vidékét. Odébb délre német és bol-
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gár csapatok a Sitniczán készülnek átkelni. A Prisz-
tina körüli harezokban 6800 szerbet fogtunk el és 
6 szerb löveget zsákmányoltunk.. 

November 26. Az orosz harcztéren Hindenburg 
hadcsoportja meghiúsította az oroszok átkelési kí­
sérletét Pulpénél a Missón s Bersemündénél és 
Dünaburg északi harczvonalán visszaverte táma­
dásaikat. A nyugati harcztéren nincs újság. Az 
olasz harcztéren a görzi harczvonalon a heves har­
czok iolynak. Az ellenségnek az Osiavija-szakasz 
ellen intézett ismételt támadásai meghiúsultak. 
A Monté San Michele északi lejtőjén a harcz éjjel még 
folyamatban volt. Egy a hegy csúcsa ellen intézett 
támadást tüzelésünk fojtott el. A SanMartino-sza-
kasz elien intézett előtöréseket visszavertük. Minél 
világosabban kénytelenek az olaszok belátni, hogy 
legújabb támadásuk is teljesen hasztalan, annál sű­
rűbben esnek nehéz bombáik ós gyújtó gránátjaik 
üörz városára, a melyet most már tervszerűen 
lőnek romba. A leégett és szétrombolt házak és 
templomok száma napról-napra növekedik. Eddig 
épületekben mintegy 25 millió korona értéket kép­
viselő kár esett. A magántulajdont, műremekeket, 
gyűjteményeket sújtó kárt még felbecsülmi sem 
lehet. A délkeleti narcztéren a Drina felső folyá­
sánál küzdő császári és királyi csapatok az ellen­
séget a Golesen és a Kozara-nyergen túl szorították 
vissza és elfoglalták Osajniczét. Zászlóaljaink a 
montenegróiakat a tiiljeva Planinán is Sjeniczától 
délnyugatra visszavetették. Hadoszlopaink Novi-
bazartól délre a Mokra Planina hegységen nyomul­
nak felfelé. Mitroviczától délnyugatra elűztünk 
egy szerb utóvédet. A Eigómező teljesen a szö­
vetségesek birtokában van. 

November 27. Az orosz, valamint a nyugati 
harcztéren nincs jelentős esemény. Az olasz harcz­
téren az olaszok tüzérségi és támadó tevékeny­
sége tegnap az egész tengermelléki harczvonalra 
kiterjedt. A Mrzh Vrhen ós a hegytől délre lévő 
hadállásaink ellen irányított előtöréseket részben 
kézitusában, részben akadályaink előtt az ellenség 
súlj os vesztesége mellett vertük vissza. A tolmeini 
hídfő előtt tüzérségünk az ellenség minden táma­
dási kísérletét elfojtotta. Plavát is hasztalan tá­
madták az olaszok, A leghevesebbek voltak a 
harczok a görzi hídfőnél. Oslavijánál a 22. számú 
dalmát gyalogezred osztagai az ellenségnek hat 
rohamát utasították véresen vissza. Ugyanez volt 
a Pevma, és a Podgora-magaslat ellen irányított 
erős támadások sorsa is. Görz városa nehéz tüzér­
ség állandó tüze alatt áll. Egyik repülőnk légi 
harczban az ellenség egy duplaíedelü repülőgépé­
nek lezuhanását idézte elő, mire tüzérségünk a 
San Lorenzo di Mossában lezuhant olasz repülő­
gépet összelőtte. A doberdói fensik harczvonalán 
a Monté San Michele északi lejtőjén folyó küzde­
lem harczvonalunk teljes megtartásával végződött. 
A hegy déli lejtőjén az ellenség támadó mozdu­
latai már tüzérségünk tüzében akadtak meg. 
A tiroli harczvonalon, a Dolomitokban elszigetelt 
támadási kísérletek meghiúsultak. A délkeleti 
harcztéren Csajnicze körül és Novibazár szand­
zsákban a helyzet változatlan. A Szuha Planinán, 
Mitroviczától nyugatra csapataink a szerbeket a 
montenegrói határ felé vetették vissza. A foglyok 
száma órárólórára növekedik. Mitroviczába a 
város bevétele óta 11,000 szerb katonát és 3500 
véaköteles polgári állású egyént szállítottunk be 
mint foglyot. Prisztinánál újból 800 szerbet fog­
tak el. Messze a hadseregek arczvonala mögött is 
fogunk el csapatuktól elszakadt szerb katonákat. 

November 28. Az orosz harcztéren nincs jelentős 
esemény, a nyugati harcztéren is csak kisebb 
jelentőségű kézigránát és robbantó harczok. Az 
olasz harcztéren az olaszok támadásaikat az egész 
tengermelléki harczvonalon folytatják. Tegnapi 
változatlan, meddő erőfeszítéseik különösen nagy 
véres veszteségeket okoztak nekik- A legnehezebb 
volt a harcz a görzi hídfőnél, a hói az ellenség 
mindig uj, friss erőket állítva a harczvonalba, 
folytonos támadásával különösen Oslavijánál az ut 
mentén igyekezett áttörni. A községtől északkeletre 
fekvő csúcs rövid ideig az ellenség birtokában 
volt. Csapataink, tüzérségünk .hatalmas tüzelése 
után, rohammal foglalták vissza összes eredetileg 
birtokunkban volt árkaikat. Az olaszok a Podgora 
hadállás déli részén is benyomultak, de újra ki­
vertük őket és a leghatásosabb tüzeléssel üldöztük. 
A hidfő előtti területet olasz hullák borítják. 
Csupán Oslavijánál ezernél több hever. A Doberdo-
fensik szélén az olaszok egy San Martinótól dél­
nyugatra végrehajtott előtörésre szorítkoztak. Ezt 
visszautasítottuk. Hasonlóképp eredménytelenek 
voltak az északi Isonzó-szakaszon végrehajtott 
összes támadásaik, így Zagoránál, Plavánál, a 
tolmeini hidfő több hadállásánál, a Mrzli Vrhnél, 
a hol harczvonalunk előtt 400 halott fekszik és 
a Vrsic hadállásnál. A helyzet eszerint változat­
lan. Az Isonzó harczvonal szilárdan csapataink 
birtokában van. A tiroli határon véresen vertünk 
vissza egy a Monté Piano nyugati lejtőjón ós egy 
a schluderbachi határhidnál levő hadállásunk ellen 
intézett támadást. A délkeleti harcztéren a Mon­
tenegró északi határán küzdő császári és királyi 
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csapatok az ellenséget tegnap a Metelka-nyergen 
túl vetették vissza. A Cselebics körüli határterü­
letet is megtisztítottuk. A Mitroviczától előnyo­
muló osztrák magyar hadoszlop az Ipek felé 
vezető utón elérte a montenegrói határt. Ezen a 
szakaszon újra 1300 szerbet fogtunk el. A bolgá­
rok megszállták a Goles Brdot, Prisztinától dél­
nyugatra és a Ferizovicstól nyugatra fekvő ma­
gaslatokat. A német hadvezetőség bejelenti, hogy 
a szerb hadsereg maradványainak az albán he­
gyekbe menekülésével az e hadsereg elleni nagy 
hadműveletek lezajlottak ; legközelebbi czéljukat, 
a Bulgáriával és a török birodalommal való szabad 
közlekedés megnyílását elértük. 

November 29. Az orosz harcztéren nincs lényege­
sebb esemény, a nyugati harcztéren is csak klseT>b 
harczok. Az olasz harcztéren az Isonzo-menti csata 
tovább tart. A tegnapi kemény harczok is azzal 
végződtek, hogy csapataink összes hadállásaikat 
újra teljesen megtartották. Az olaszok a görzi 
hidfő ellen ismét uj ezredeket irányítottak és hasz­
talan veszteségeik daczára roham rohamra követ­
kezett. Az ellenség csak Oslavijánál és a Podgorán 
tudott állásainkba behatolni, de újra kivertük. 
Más pontokon összes támadásaik már tüzelésünk­
ben hiúsultak meg. A Monté San Michele körüli 
területet mindkét oldalán szintén nagyon jelenté­
keny olasz haderő hasztalanul támadta. San Mar­
tinónál a 39-ik számú (debreczeni) gyalogezred és 
az égervidéki 6 ik számú népfelkelő gyalogezred 
tűnt ki e harezokban különösen. Az és?aki Isonzó-
szakaszon Tolmeintól északra fekvő hegyi állásaink 
ellen intézett heves támadásokat vertünk vissza. 
A délkeleti harcztéren az északi és északkeleti 
Montenegró elleni offenzivánk halad. A császári és 
királyi csapatok a Metalka-nyergen és Pribojtól 
délre nyomulnak előre. A bolgárok az ellenséget 
Prizrend irányában üldözik. 

November 30. Az orosz, valamint a nyugati harcz­
téren a helyzet változatlan. Az olasz harcztéren 
egyre nyilvánvalóbb, hogy az olaszok a napokban 
minden áron sikert akarnak kierőszakolni az 
Isonzónál, még pedig lehetőleg Görznél. Tegnap 
támadásaikat a Tolmeintól a tengerig húzódó 
egész harczvonal ellen irányították, de különös 
hevességgel támadták két hidfőnket a doberdói 
fensik északi részén. A Tolmeintól északra lévő 
hegyi állásaink ellen irányított előtöréseik hama­
rosan összeomlottak. A tolmeini hidfő délután 
pergőtüz alatt állt. Ezt három erős támadás kö­
vette az északi és több gyerjge támadás a déli 
szakasz ellen. Valamennyit az ellenség legsúlyosabb 
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Újdonság! E gyönyörű kiállítású 
tölcsernelküli 

beszélőgép 
csak :í.» korona . 

Kizárólag 

Wagner 
„Hangszer - Király"-
nál lapható. 
A világhírű „Colnmb'a" 
beszélőgép és hanglemezgyár őraktárában. 
Budapest. VUI., Józscí-körut Í5. szám. Telefon. 
Beszélőgépek epész 500 K ig. Hanglemez újdonságok ! Hang­
lemez vételnél 200 tirbtű ingyen! — Árjegyzék ingyen! -
Figyeljen a „Wagner" névre ! Megrendeléskor előleg küldendő. 

veszteségeivel vertük vissza. Hasonlóan sikertelen 
volt Plavánál megkísérelt több támadás is. A görzi 
hidfő előtt az olaszok az összes harczvonalakról 
igen nagy haderőt vontak össze. Tegnap az ellen­
ség csak Oslavijánál támadott. Visszavertük. Csak 
egy keskeny sávon vettük kissé vissza harczvo­
nalunk egy szakaszát. Görz város belső részeibe 
éjjel újra mintegy száz nehéz bomba esett. 
A Doberdo-fensikszakaszon négy órás tüzérségi 
előkészítés után a Monté San Michele, valamint 
a San Martino körüli terület ellen különösen SZÍ­
VÓS és nyomatékos támadásokat intéztek az ola­
szok. A Monté San Michelén a budapesti I. számú 
honvédgyalogerred 8 tömegrohamot vert véresen 
vissza. San Martinót háromszor támadták meg 
sűrű tömegekben. I t t a nagyváradi 4. számú 
honvédgyalogezred elkeseredett kézitusában védte 
meg hadállásait. A községtől délnyugatra is vissza­
utasítottuk az ellenség egy támadását. A délke­
leti harcztéren Pribojtól délnyugatra a montene­
gróiakat Plevlje felé vetettük vissza. A montenegrói 
határon Mitroviczától délnyugatra osztrák-magyar 
csapatok megtámadtak egy szerb utóvédet és 
210 foglyot szedtek el tőle. A bolgárok a priz-
rendi völgykatlanhoz közelednek. 

Deczember 1. Az orosz s a nyugati harcztéren nincs 
nevezetesebb esemény. Az északkeleti harczvonalon 
osztrák-magyar főparancsnokság alatt álló szövet­
séges hadseregeknél november folyamán a foglyok 
száma, illetve a zsákmány 78 tiszt, 12,000 főnyi 
legénység és 32 gépfegyver. Az olasz harcztéren a 
tegnapi nap az Isonzó arczvonalon általában csen­
desebben telt el. Csak a tolmeini hidfőt támadták 
ismételten hevesen. Az ellenség eme előretörései 
tüzünkben omlottak össze. Ma éjjel a Monté San 
Michele északi lejtője ellen az olasz tüzérség erős 
tüzelést kezdett. Egyidejűleg támadást intézett az 
ellenség a hegycsúcs ellen. Visszavertük. Az el­
lenségnek San Martino körül megkísérelt támadá­
sait is visszavertük. A délkeleti h.rcztéren csa­
pataink átkaroló mozdulattal Plevlje felé nyomul­
nak elő. Egy hadoszlop a Gradina-magaslatot 
támadja a Metál ka-nyeregtől délkeletre. Egy má­
sik a délután első éráiban s a sötétség beálltával 
n hámmal foglalta el a Plevljetől tiz kilométerre 
északra lévő fensiknak a montenegróiak által 
szívósan véddt szélét. A bolgárok Prizrendet 29-én 
délben elfog'alták Kövess tábornok serege novem­
berben 40,800 szerb katonát és 26,600 védköteles 
korban lévő szerbet fogott el, valamint 179 löve­
get és 12 gépfegyvert zsákmányolt. 

Vérszegénység, ideges 
ellen a legnagyobb orvosi 

ROZSNYAI 
V I L Á G H Í R Ű 
VASAS 
CHINABORÁT 
melynek kitűnő voltát 
mindenki elismeri. Ki­
tűnő hatásánál fogva a 
hasonló készítményeket 
felülmúlja. Milleniumi 
nagy éremmel kitün­
tetve I Számos kiállításon 
díjazva. — Kis palaczk 
2 korona 60 filL, nagy 
palaczk 3 korona 80 fül. 
Készíti: 

BOZSNYAI MÁTYÁS 

fyógyszertára, Arad, 
zabadság-tér. JJ 

fejfájás, anámia 
tekintélyek alánlják 
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A «Jó Pajtást, Sebólt Zsigmond és Benedek Elek 
képes gyermeklapja deczember 5-iki számába Be­
nedek Elek irt verset, Krúdy Gyula elbeszélést, 
Sebők Zsigmond folytatja A Tamássyak csillaga 
czímü regényét, Elek nagyapó kedves mesét mond, 
Faragó Géza szép képet rajzolt, Endrődi Béla ver­
sében egy czikk a Vigadóban rendezendő Mikulás­
ünnepélyről szól, Berényi Lászlóné érdekes törté­
netkét mond el, Zsiga bácsi mulatságos mókát, 
Krúdy Gyula folytatja A szorgalmas Berta czímü 
regényét, Thirring Gyulánó apró mesét mond el. 
A rejtvények, szerkesztői üzenetek egészítik ki a 
szám gazdag tartalmát. A *J6 Pajtás»-t a Franklin-
Társulat adja ki, előfizetési ára negyed évre 2 ko­
rona 60 fillér, félévre 5 korona, egész évre 10 ko­
rona, egyes szám ára 20 fillér. Mutatványszámot 
kívánatra küld a kiadóhivatal. (IV. ker. Egyetem-
utcza 4.) 

HALÁLOZÁSOK 
Hősi halált haltak : BÁNYAI JENŐ joghallgató, 

honvédzászlós és testvérbátyja dr. BÁNYAI GYULA 
törvényszéki jegyző, honvédfőhadnagy századpa­
rancsnok, mindkettőjüket már több izben ki­
tüntettek, az északi harcztéren. — Pós LAJOS 
joghallgató, tartalékos honvédhadapród a st.-mi-
chelei magaslat védelmében 20 éves korában, el­
esett. Az elhunytban Pós Lajos, a soproni evan­
gélikus népiskola nyug. igazgatója, unokáját és 
nevelt fiát vesztette el. — HANZMANN JENŐ, a 
76. gyalogezred hadapródja, a miskolczi kórházban 
a szerb harcztéren kapott sebeibe. — Dr. Kiss 
PÁL makói ügyvéd és városi képviselő, Csanád­
megye törvénj hatósági bizottságának tagja a «Makói 
Független Ujság» szerkesztője, az ötödik népfelkelő 
ezred főhadnagya, a szerb harcztéren, a Baskov-
hegyen ellenséges golyótól találva, 48 éves korá­
ban. — CHAMBBÉ MIKLÓS tüzérhadnagy, a Siguum 
laudis és a II. osztályú ezüst vitézségi érem tu­
lajdonosa, a komáromi üteg első tisztje, a dél­
nyugati harcztéren. — HETS PÁL, a verseczi 7-ik 
honvédgjalogezred századosa, a NovoAlexiniec 
mellett vívott ütközetben. — SCHWIMMEK IMBE, 
a 6 ik hutzárezred hadapródja, a nagy vitézségi 
érem kitüntetettje, az orosz fronton hősies küzdelem 
után 28 éves korában. — NIEFEBGOLL SÁNDOR 
17-ik honvédgyalogosezredbeli önkéntes tizedes az 

X Haltenberger Béla Kassa 
ruhafestés, vegytisztítás, gallértisztitás. 

A G Y Á R T E L J E S Ü Z E M B E N VAN. 
f lvácrocorhon ruhafestés feketére és egj-«n-UYdbZesetuen „ h ó k tisztítása soronklvül. :: 

Olvassa a 
hirdetéseket 

NUTH 
íréinek és gyáros 

Cs. és klr. fensége József ffih. udv. száll. 
Gyár és Iroda: Budapest, VII., Garay-u. 10. 

KAROLYj 
| Központi viz-, lég- és gőzfűtések, _ 
| légszesz- és vízvezetékek, csatol- _ 
| názások, szellőztetések, szivattynk, _ 
| vizerömfivi emelőgépek stb. — Ter- _ 
| vek, költségvetések, jövedelmi el6- g 
| irányzatok gyorsan készíttetnek. :: :: — 

LAKOOALMflb. 
Pcrni sec. 

KCPviseceTn 
RAKTÁR 

ÁLDOMÁS. B I L L I H O M . 
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GROSZ BERNÁT 
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VIN NATUQ6.. 
Brut 

RAKPART ö . 
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olasz harcztéren , 20 éves korában. — Ifjabb P A M -
L É N Y I S Á N D O R okleveles gépészmérnök, az 1. számú 
honvédgyalogezred tar talékos zászlósa, az orosz 
harcztéren, 25 éves korában. — Hazslini H A Z S -
LINSZKY B É L A joghallgató, badapródjelölt , az orosz 
harcztéren, 24 éves korában. — Fegyverneki W Y D A 
J Á N O S az olasz harcztéren tö r t én t súlyos sebesü­
lése következtében, Zágrábban. 

E lhuny tak még a közelebbi napokban : Fan­
csali és prószéki J O Ó B F A N C S A L Y M Ó R , 81 éves 
korában, Tótkomlóson. — K O V Á C S P Á L dr. jog­
akadémiai tanár , 61 éves korában , Kecskeméten. 
Az e lhunyt körülbelül harmincz évig működöt t a 
kecskeméti jogakadémián , t izennégy évig, min t 
annak igazgatója és nagy érdeme van az intézet 
fölvirágoztatásában. Több k i t űnő szakmunkát is 
i r t . Min t a dunamelléki református egyházkerület 
vi lági jegyzője, élénk részt ve t t az egyházi élet­
ben és nagy szerepe volt Kecskemét közéletében 
is. — L Á D K Á R O L Y fővárosi szakfelügyelő-igaz­
ga tó , Budapesten . A megboldogult negyven éven 
á t szolgálta a főváros kultúráját , éveken á t elnöke 
volt az Országos Polgári Iskolai Egyesületnek és 
néhány év ó ta szakfelügyelője a főváros polgári 
iskoláinak. — GARÓ ISTVÁN honvédezredes Buda­
pesten. — Gözsi S Á N D O R nyűg. telekkönyvvezető 
85 éves korában , Budapesten. — K Ü R T I VILMOS 
ál lamvasuti főmérnök 50 éves korában, Aradon. — 
Z E H E J Á N O S 84 éves korában. Világoson. — B A ­
LOGH S Á N D O R honvédőrnagy 65 éves korában, Ú j ­
vidéken. — ZAVATZKY SZILÁRD, Sáros vármegye 
törvényhatósági bizot tságának tagja , 68 éves ko­
rában , Eperjesen. — Dr. H O H B N A U E R IGNÁCZ ifjú­
sági iró, volt lapszerkesztő a «Felsőmagyarország» 
munkatársa , 83 éves korában. — Pap i V I S O L Y I 
J E N Ő volt mérnökkar i százados 88 éves korában, 
Dunaszentgyörgyön — P R O F A N T E R J Á N O S kincs­
tár i főorvos, 78 éves korában , Aknasugatagon. — 
G A I T H R U D O L F t b . esperes, temeshidegkuti plébá­
nos, 67 évea korában. — Dr. L Ö W Y L A J O S ügyvéd 
44 éves korában, Budapesten. — J A K A B F E R E N C Z 
ipartestületi pénztáros 76 éves korában, Győröt t . — 
B A R N A G Y Ö R O Y , a székesfővárosi gázművek tiszt­
viselője 19 éves korában, Budapesten. Az elhunyt 
B a r n a Izidor az «Esti Ujság» volt szerkesztőjének fia. 

ö z v . KASZNER L A J O S N É , szül. Nagy Petronella, 
62 éves korában, Oihalomban. — ö z v . OSZWALD 
S Á N D O R N É , szül. Paste iner I rma , az állami nő-
ipariskola nyűg. tani tónője 67 éves korában, Bu­
dapesten — ö z v . L U T Z A N T A L N É , szül. Pehm 
Mária nyűg . ál lami taní tónő 95 éves korában, Bu­
dapesten. 

SAKKJÁTÉK. 
2981. számú feladvány Baumgarten E.-tó'l. 

b c d « f g h 

vnAooa. 
Világos indul és a hárma lik lépésre mattot ad. 

A 2974. számú föladváuy megfejtése Möller F.-től. 
Világos, a. Sötét. Világos. Sötét. 

1. Hc6-b8 __ K 7̂—<J6 
2. Ve8—i8 f stb. 

1. Kx6-b6 
2. Ve8—d8 f stb. 

He lyesen f e j t e t t é k m e g : A tBudapesti Sakk-són 
(Budapest). — Hcffbauer Antal (Lipótvár). Kintzig Bóbert 
I' Fokért). — Székely Jenő (Győr). — Bácsi Péter (Buda­
pest). 

E G Y V E L E G . 
* Háromezer éves ía. Kalifornia egyik erdejében 

tava ly fedezték fel a világ legöregebb fáját, a 
mely a czédrusok egyik fajához tar tozik. A tudó­
sok szerint, a k ik a fát megvizsgálták, a 116 mé­
ter magas és 17 méter kerületű fa-óriás életkora 
legalább 8000 esztendő. Kalifornia egyébként is a 
nagy fák hazája, de ez a példány, a melyet most 
fedeztek fel, valamennyi t felülmúlja úgy nagy­
ságra, min t korra nézve. 

A p o s t a c s o m a g f o i f r a l o m korlátozása folytán 
beálló torlódás miatt, ajánlatos a karácsonyi 1 ang-
szer-mcgrendeléstket már most beküldeni Wagner 
«Hangszer-Király» czéghez (Budapest, József körut 15), 
hogy a kivánt hangszereket mindenki a kellő időben 
megkaphassa. Megrendelésnél előleg küldendő. Fény­
képes karácsonyi hangfzerárjegyzék ingyen. Szemé­
lyes vásárlásnál figyeljen jól a Wágrer czég pontos 

E g y fé l k o p e k napi kiadással megtarthatjuk 
egészségünket, ha vásárolunk egy tubus Sarg-féle 
Kalodont fogkrémet, mely kb. 60 napra elegendő és 
ameljlyel naponta reggel és este fogainkat tisztitjuk 
és szájunkat öblögetjük. Minden elővigyázatos ember­
nek elsősorban arra legyen gondja, hogy rágó-
szerveit, — vagjis fogait — jó állapotban tartsa. Mert 
megrágatlanul lenyelt ételek nem választanak ki nyal­
kát, nem emészthetőek kellőképpen és ennek követ­
kezménye a gyomorbaj. A folytonos emésztési zava­
rok által szenved a szervezet táplálkozása, a test 
Bulya fokozatosan csökken és az ember könnyű pré­
dává válik a különféle betegségeknek, melyeket egy 
erős szervezet minden nehézség nélkül legyőzne. Itt 
első helyen a tuberkulózis áll. Az emberiség ezen 
ostora ellen erős fegyver a tisztaság, a jó emésztés 
általi erőteljes táplálkozás pedig éles kardot képez. 
Éppen ezért használja ezen fegyvert, még mit lőtt késő 
volna és gondoskodjék arról, hogy a száj, valamint a 
fogak ápolására családjában, a már 27 év óta orvosi­
lag ajánlott és az összes kulturállamokban legjobban 
bevezetett Sarg-féle fogkrém és szájvíz alkalmazást 
találjon. 

Szerkesztői üzenetek. 
Dér. Az első ősz hajszálat annyian és annyiszor meg­

énekelték már, hogy igazán költő legyen, a ki még 
valami érdekeset tud róla mondani. 

Csatadal. Azt reméli, hogy csatadalát, ha tudomására 
jut, a hadvezetőség százezernyi példányszámban fogja 
a katonák közt terjeszteni? Nem működhetünk közre e 
szerény kívánsága érdekében, mert attól tartunk, nagyon 
rossz következményekkel járna a katonákra nézve, ha 
ilyen rossz verset kellene olvasniok. 

A haza. Ezt a verset Petőfi irta, ön csak elrontva 
fölmelegítette. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Ujság» 44-dik számában megjelent 
kép ta lány megfejtése : A jó lelkiismeretnek nem kell 
itélő bíró. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál. 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Vármegye-utcza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV., Egyetem-utosa 4. 

Haris, Zeillinger és Tsa 
0s. és kir. udv. szállító. Budapest, IV., Váczi-utcza 16. J^ 

és kir. udv. szállító. 

ajánlanak karácsonyi ajándékoknak alkalmas czlkkekot! 
Kivételes á r a k ! 

1 vég 15 méter középfinom magyar siffon 
1 vég 20 méter sill'on.. 
1 vég 15 méter tiszta lenvászon, ágyneműre vagy női ingekre 

Siffon és vászon: 
1 0 . — K | 1 vég 23 méter pamutvászon 

Kivételes á r a k ! 

1 5 . — K I 1 vég 14 méter 150 cm. erős pamutvászon, 6 lepedőre 
2 4 . — K | 1 vég 23 méter színes ágy kanavavászon 

2 6 . - K 
26.— K 
18.— K 

Szepességi, rnmbnrgi, irhoni és fonalvásznak a legfinomabb minőségig. Legjobb minőségű lepedővásznak 156,180, 200 és 270 cm. szélességben. 

Kivéteiesáraki Asztalnemű, kávésterítékek és törülközők: Kivételes árak! 
1 damaszt 1 4 0 x 1 5 0 asztalterfték, 6 nagy szalvétával 9 . 6 0 K 
1 fehér kávésteríték, 6 személyre, azsur széllel 8 . — K 
1 darab színes kávésabrosz 5 . — K 
1 színes kávésterílék, 6 személyre, dupla azsur széllel 9 . 5 0 K 

Nagy választék a legújabb mintákban 

1 színes szélű kávésterílék, 6 személyre 
Vi tuczat lentörülköző 
Vi tuczat széles angol törülköző .._"_ 
Vs tuczat széles kamukalörülköző __ 

6 . — K 
9 . — K 

1 2 . — K 
1 0 . — K 

Kivételes á r a k ! F e h é r é s S Z Í 114'K t i s z t a l e n Z S e b k e n d Ő k : K i v é t e i e s á r a k i 
1 tuczat czérnavászon női zsebkendő 7 . 6 0 K 
1 tuczat fehér batisztzsebkendő, azsur széllel 7 . — K 

' « tuczat fehér hímzett batisztzsebkendő, azsur széllel 1 0 . — K 
1 « tuczat színes női vászonkendő, azsur széllel 5 . — K 

1 tuczat czérnavászon férfi zsebkendő 8 6 0 K 
/ i luczat színes férfi vászonzsebkendő, azúr széllel 4 . 5 0 és 6. — K 
1 tuczat színes gyermekzsebkendő __ 2 8 0 K 

ft tuczat színes gyermek-vászonzsebkendő színes széllel 5 ! — K 

Női ingek 
Női nadrágok _ 
Hálóköntösök „ _ 

Női fehérnemű 
Minden fajtában nagy választék a legfinomabb minőségig 

3 . — K-tól kezdve 
3 . 2 0 K-tól kezdve 
3 . 2 0 K-tól kezdve 

Modellek mélyen leszállított á rban! ~m 

iMosókelme-niaradéknk 

Férfi ingek 
Férfi hálóingek . 

6 pár fekete női harisnya 
ti pár színes férfi lábtyű 

Férfi fehérnemű:. 
Harisnyák: 

K-tól kezdve 
5 . 6 0 K-tól kezdve 

6 . — K 
7 . — K 

^ H l e \ k a ? 0 n e f l ? 1 , , u z r a 3 — borona; egy ruhá ra 7 - korona ; 
zenr, kreton es flanelben divatos min ták ; színes velez egy 

niuzra 4.20 korona, egy ruhá ra 9.70 korona. 
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amputált ön? 
Akar elegáns, a czélnak telje­
sen megfelelő műlábát v. mű-
kezet? Ez esetben szíveskedjék 
bizalommal a 35 év óta fenn-
álló.legjobb hírnévnek örvendő 
KELETI I. budapesti othopádiai 
műintézethez fordulni. :: :: :: 
Keleti mülábai és műkezei, 
járó és támgépei a legjobbak. 
ELEGÁNS, KÖNNYŰ JÁRÁS! 
Kifogástalan technikai kivitel! 
Azonkívül gyárt ég raktáron 
tart: Testegyenesitő-gépeket, 
orthopad müfűzöket, Csász. és 

kir. szabadalm. sérvkötőket, haskötőket, gummiharis 
nyakat, valamint az összes betegápolási czikkeket. 

3000 ábrával ellátott legújabb árjegyzéket ingyen 
ós bérmentve kü ld : 

Keleti I. testegyenesitő gyára :: 

Budapest, IV. ker., 
Koronaherczeg-u. 17. 
Eülön női osztály (női 

kiszolgálás) Koronaherczeg-utcza 14—16. szám. :: 

1 ^ JJAIAJAC M ^ J A C Á J A C ^ A C A J A C A J A C Á J A C A J A C A J A C A J A C J O A C A O A C X J A C ) ^ 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. 
és Fiai) r.-t.-nál Budapest, VI., Andrássy-ut 21. 
és minden könyvkereskedésben megrendelhető : 

MIKSZÁTH KÁLMÁN 
ÉLETRAJZA 
Irta VÁRDAI BÉLA 

A nagynevű iró egyetlen részletesebb élet­
rajza. Mikszáth arczképével díszített csinos 

kartonkötésbed. 

Á r a 2 k o r o n a 5 0 f i l lé r . 

fcwctyfcfövcfyc{ycfövcfö*i 

Ára 2 korona. 

Megrendelhető: 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F . és Fiai) R.-T.-nál 

B u d a p e s t , V I . k e r . , A n d r a s s y - ú t 2 1 . sz . 
és minden könyvkereskedésben. 

OvCYOvCVDvGYÍ)vCYDvGY»y 

. M I I I M I I I M I I M M I I l l l l l l M I M I I I M I I I I I I I I I I l l í r : 

A pótszemlén 
besorozottak 

egyévi önkéntességi kedvezményére, a kérel­
mezés módjára, csapattest-választási jogára 
ós a régi rendfokozat elnyerésére vonatkozó 

rendeletekről részletes felvilágosítást ad 

TOLCSVAI NAGY BARNA dr. 
min. fogalmazó, a honvédelmi minisztérium 
önkóntesi ügyosztálya referensének új könyve: 

A19—42 éves 
népfölkelök 

útmutatója. 

Kincsek garmadája 
nem ér annyit, mint az Eégi latin közmondás tartja 

erő és egészség. | ép test, ép lélek. 
A test épségének első kelléke 

aczélos, ruganyos izmok. 
Friss duzzadó egészség jár a nyomában a jól ápolt 
izmoknak. Erre pedig felülmúlhatatlan háziszer a 

DIANA sósborszesz 
A valódi D i a n a s ó s b o r s z e s z ugy külsőleg bedörzsölésekre, 
mint belsőleg czukorra vagy vizbe cseppentve, használható. Rögtöni 
fájdalomcsillapító, frissítő, hüsitő háziszar. Első segítség a házban. 

F ő e l á r u s i t ó : 

Diana Kereskedelmi Részvénytársaság 
eladási osztálya 

Budapest, V., Nádor-utcza 6. 

KAPHATÓ MINDENÜTT 

Rendeléseknél 
szíveskedjék 
lapunkra Irát-
• • i Koznii • • 

NIMRÓD 

BMmanaawHam 

Képes vadászati és versenysport újság. 

Minden számában sok érde­
kes vadászati fénykép-felvéte­
leket közöl. Szakszerű czikkeit 
ismert Íróink írják. Rovataiban 
minden vadászati ügyben fel­
világosítást kap az olvasó és 

az összes bérbeadó vadász­
területek árverésének idejét 
közli. 

A díszesen kiállított lap ha­
vonként háromszor jelenik meg 
és előfizetési ára félévre 6 kor. 

Mutatványszámot a kiadóhivatal szívesen küld 
Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. (Franklin-Társulat.) 

" . V". . ' " . / " . V". V" , .V, ~.Ű'.- VÍV V*'.' 
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Győzelmes kárpáti 
hadjáratunk 

részletes leirását tártaim: zza 

A VILÁGHÁBORÚ 
NAPLÓJA 

A MAGYAR KÖNYVTÁR ÚJ SOROZATA. 

VL FÜZET. 
MOLNÁR FERENC 
L&ZÁR MIKLÓS 
MORflMT ŐRNAGY 
FRANYÓ ZOLTÁN 
WEGENER GYÖRGY 

CIKKEIVEL 

Mindenütt kapható! Ára 60 fill. 

Ékszerek, Ezüstnemüek, 
órák grári árban c á D P l l Á i l f l C cs.éskir. udv.száll, 
beszerezhetők a H I H i l l J H H U a Budapest, Kigyd-tér 5 
Képei nagy árjegyzék Ingyen és bérmentve. Alapítva Kolozsvárt 1895. 

a a m • • • • • 

Rendelésnél 
szíveskedjék lapunkra 
uiiiiiniiniiiii h i v a t k o z n i , IINWÍIÍIIIIIIII 

• • • • • • • -

CHLDERONI és TARSH 
Budapest, V. ker., Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota.) 

Szemüvegek és orrcsiptetők, arany, ezüst, teknősbéka és double fog­

lalattal. Színházi látcsövek. Női nyeles látcsövek gyöngyház, teknős­

béka és diszzománcz burkolattal. Prizmás látcsövek. Díszes kivittlü 

Jorgnettek, arany, ezüst, gyöngyház, teknősbéka és diszzománczból. 

Aneroid és Jégsulymérőket, finom szerkezettel. Ablak-, szoba-, 

fürdő-, láz- és díszes állóhőmérők. Stereoskop készülék. TeJes-

kópok. Fényképészeti készülékek. Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

«POI&T*SZdNBÖf& 

Svéd szánkó felnőtteknek « 8 2 0 
• | I . „ i • , • , gyermekeinek ... « 7*50 

Hallvolgyi szánkó K t fe - i : &* 
DávoarödliKKSiíSki" 

TÉLI-SPORT 
A hirneves «Rohonczy» cColumbus» kor-
i-Milják és .Achilles, bókavédők fóiaktnra. 
Nagy raktár kormányozható sportszánkók-
bol.'Kötött meleg spörtkeztyük, mellények, 
sapkák, swealerek, lábmelegitők stb. nagy 

választékban. 
K 5-70 Jéghorkey botok 

I kötéssel 82 80 29 

K :Í-— és feljebb 
Rohonczy «('.olumbus» korcsolya párja-. _ K 20- -
Rohonczy «Achllles» bokaszij párja „ « 3(50 
Les Alexaniier versenykorcsolya „ « 25-— 
Herkules korcsolya .... .... « 14- — 
<• Ki-isiiánia gyorsfqtó kccso lya párja a 80-— 
Amerikai sár- és hóczi|iők. 
Gummi csizma. — Halina csizma, 

Árjegyzéket bérmentve küld: WESZELY ISTVÁN Budapest, IV. ker., Váczi-utcza 9. sz. 

Az elérhető legnagyobb nyereményt, Egy millió koronát eddig csak a Török A. és Tsa bankházában nyerték. 
Egy év leforgása alatt a Török bankház 4 vevője nemcsak a 103,881 számra esett leg­
nagyobb főnyereménynyel egyesült jutalomban Egy millió kor.-ban részesült, hanem azonkívül 
a 602,000 kor. jutalmat is nevezett bankház másik 4 vevője nyerte a 82,220 számú */* sorsjegygyei. 

Ajánljuk, hogy az alant felsorolt s b. neve mellett levő szerencseszámokat mielőbb megrendelni szíveskedjék: 
Adél 1465 Blanka 50738 Frigyes 45692 
Ágnes 10565 Bódog 50746 Fülöp 45700 
Ágoston 10817 Boriska 55879 Gábor 50733 
Ákos 10814 Böske 55887 Gáspár 50741 
Aladár 10822 Cecília 55895 Gergely 50750 
Alajos 45680 Dániel 55888 Géza 50749 
Albert 45688 Dávid 1471 Gizella 55882 
Andor 45696 Dénes 26315 Gusztáv 55890 
András 45677 Dezső 10816 György 55898 
Anna 50729 Ede 10824 Győző 10565 
Antaí 50737 Elek 45682 Gyula 10556 
Aranka 50745 Elemér 45690 Gyuri 10811 
Ármin 55B78 Elza 45698 Hedvig 10819 
Arnold 55886 Emma 50731 Heléna 10S14 
Árpád 55894 Endre 50739 Henrik 45677 
Arthur 1467 Erna 50747 Hermann 45685 
Aurél 10569 Ernő 55880 Hugó 45693 
Balázs 45693 Ervin 55888 Ibolyka 50726 
Bálint 10815 Erzsébet 55896 Ida 50734 
Bandi 10823 Eszter 1473 Ilona 50742 
Béla 45681 Éva 2B323 Imre 50750 
Bella 45686 Félix 10817 Irén 55883 
Benő 45689 Ferencz 10818 Irma 55891 
Bernát 45697 Francziska 45676 István 55899 
Berta 50730 Frida 45684 Izabella 10561 

SZERENCSÉJE ORQK! 

Izsó 10812 Malvin 55892 Rudolf 50750 
Janka 10820 Manó 55900 Sári 50734 
János 45678 Margit 10563 Samu 45693 
Jenő 45686 Mariska 10813 Sándor 45677 
Jolán 45694 Márta 10821 Simon 10811 
József 50727 Matild 45679 Szeréna 10817 
Juliska 50735 Mátyás 45687 Tercsi 1473 
Kálmán 50743 Mihály 45695 Teréz 55888 
Karolin 10825 Miklós 50728 Tihamér 50729 
Károly 45683 Miksa 50736 Tivadar. 50737 
Katalin 45691 Náczi 50744 Tibor 50747 
Kázmér 45680 Nándor 55877 Tódor 50731 
Kelemen 45699 Nelli 55885 Urbán 50745 
Klára 50732 Olga 55893 Valéria 45690 
Klotild 45688 Oszkár 1465 Venczel 55878 
Konrád 45696 Ottó 10565 Vendel 10824 
Kornél 50740 Ödön 10814 Viktor 26315 
Kristóf 50748 Orzsi 10822 Viktória 55886 
Lajos 55881 Paula 45680 Vilma 55895 
Laura 55889 Pál 50743 Vilmos 55879 
Lenke 55897 Péter 50727 Zoltán 50738 
Lőrincz 10551 Piroska 45686 Zsigmond 50730 
Lujza 29749 Rezső 10820 Zsiga 45689 
Lukács 55876 Rózsa 10561 Zsuzsanna 55894 
Magda 55884 Rózsika 55891 Zsófia 55895 

A hivatalosan megállapított I. osztályú betétek: 
Egy egész (**) eredet i sors jegyér t 12— k o r . 

t f é l « • « 6*— « 
< negved « « 3>— « 
c nyolezad c « 1-50 « 

Török A. és Tsa 

Az eredeti sorsjegyek utánvét mellett, vagy az összeg előzetes 

beküldése ellenében rendelhetők meg. Ismételten kér jük b. 

megrendelését postafordulattal beküldeni , mivel fenti számok 

gyorsan elkelnek. Amennyiben a kivánt számot b. rendelése 

beérkezéséig már eladtuk volna, ugy más számot kü ldünk. 

Bankház R.-T. Budapest, Központ, Szervita-tér 3/c. sz. 
(. Crök-paloi..) 
Telefon: 3 49. Legnagyobb Osztálysorsjegyüzlet. 

ír»nklia-lár8iiJ»t nyomdáj*. Bnd»pert, IV, EKyetem-ntcia 4. u . 
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SZKRKEHZTŐ 

H O I T S Y P Á L . BUDAPEST, DECZEMBER 12. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyeteia-nteza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési f Egészévre _ _ 80 korona. A tVilágkrónikával 
, , , , l Félévre _ _ _ 10 korona, negyedévenként 1 koronával 

feltételek: | N e g y wiévre _ _ S korona. töbn. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

ROHAM UTÁN. 

A Z É S Z A K I H A R C Z T É R R Ő L . — Holndonner önkéntes fölvétele. 


